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Az osztrák szociáldemokraták szerint 
fasiszta diktatúrát akarnak bevezetni 

Ausztriában
A polgári sajtó is állást foglal az alkotmánytervezet ellen

Bécsből jelentik: A legtöbb polgári lap megálla
pítja a kormány által beterjesztet alkotmánymódositó 
törvényjavaslatokról, hogy azokat sok tekintetben még 
javítani kell.

A Reichspost megállapítja, hogy a köztársaság 
fennállása, sőt az általános választójogra irányuló 
mozgalom óta sohasem uralkodott egy koncentrált 
akarat, amely arra Irányult volna, hogy Ausztria 
közéletét egészségessé tegye.

Az Arbeiter Zeitung a szombati javaslatokkal fog
lalkozó kommentárjának ezt a címet adja: Ebből soha
sem lesz törvény. A lap mindenekelőtt a választói 
»jograblás« ellen foglal állást, mert az aktiv választói 
jog korhatárának a huszonegyedik életévre való fel
emelése, valamint a községi helybenlakás feltétele a 
vidéki munkásokat csaknem teljesen megfosztja válasz
tójoguktól. Ettől eltekintve a javaslatok jogfosztást je
lentenek Bécs államra és megsemmisítik az iskolarefor
mot. A kormány javaslatai teljesen lerombolják azt a

O k tó b er 22-én iil össze  
a  fr a n c ia  p a rla m e n t

Nagy várakozás előzi meg a
Párisból jelentik: Politikai körökben már nagy

jában összeállították az őszi kampány programját.
Október 22-én iil össze a kamara és mindjárt 

hozzáfog a költségvetés általános vitájához, amely 
valószínűleg november 8-ig foglalkoztatja a parla
mentet E két héten belül október 24-töl 27-ig ül ösz- 
sze Reimsben a radikális párt kongresszusa, amely
től döntő fontosságú határozatokat várnak, különö
sen abban a tekintetben, hogy a párt hailandó-e részt- 
venni a kormányban, mint ahogy Briand miniszíerel-

Bratianu Vintilla ellenezte Mária öz
vegy királyné nyilatkozatának közlését

Az Universul facsimiléval akarja igazolni a nyilatkozat 
hitelességét

Bukarestből jelentik: Románia politikai köreit még 
mindig élénken foglalkoztatja Mária özvegy királyné 
apokrif nyilatkozatának kérdése. Hoilu udvari minisz
ter cáfolatával szemben, amely szerint a Mária kirá ly
nénak tulajdonított nyilatkozat hamis, áz Universal to-1 
vábbá is fentartja, hogy a nyilatkozat megtörtént, még ; 
pedig olyan formában, ahogy azt a lap közölte. Az j 
Universul külön kiadást jelentetett meg, amelyben a 
következőket Írja:

— A miniszterelnök úgy találta jónak, hogy Hiotu 
udvari miniszter információja alapján mcgcáfo’ja a 
királyné nyilatkozatát. Mi nem szoktunk csakis feltét
lenül megalapozott dolgokat publikálni, amelyekre bi
zonyítékaink vannak. Csak egy személy van, aki a 
mi cikkünket megcáfolhatja, ez maga az özvegy kirá ly
né. Azonban bizonyosak vagyunk abban, hogy az a í 
vér, amely ereiben folyik, nem engedi meg neki, hogy ' 
ilyen cáfolatra képes legyen.

Legutóbbi számában az Universul tovább megy, 
és azzal fenyegetőzik, hogy fasclmilével lógja igazolni 
a nyilatkozat autentikus voltát. Sai tókörökben ugy 1

jogi garanciát, amelyet a liberális polgárság az 1867. 
évi decemberi alkotmányban vivőit ki. Ez a javaslat a 
lap szerint nem vehető komolyan. Ha szerzőt ilyen 
szörnyűséget akarnak, írjanak ki uj választást kát és 
kíséreljék meg, hogy ezúton szerezzék meg a reform 
törvénnyé tételéhez szükséges kétharmad többséget.

A Neue Freie Presse a javaslatok különböző ren
delkezéseivel szemben aggályokat táplál.

Szombaton este a szociáldcmokratapárt bizalmi 
férfiai értekezletet tartottak és ugyancsak ülésre jött 
össze a Schutzbund is, hogy állást foglaljon az alkot- 
mányrevizió kérdésében. A szociáldemokraták ülésén 
Bauer Ottó képviselő hosszabb beszédet mondott és a 
javaslatot olyan ultimátumnak nevezte, amely azt je
lenti, hogy törvényes utón akarják bevezetni a fa- 
sisztadiktaturát. Kijelentette, hogy a Schutzbund hig
gadtan, fegyelmezetten a demokratizmus alapján kiizd, 
ha azonban a demokratizmus alapját szétakarják rom
bolni, a Schutzbund minden eszközt igénybe vesz.

radikálispárt kongresszusát
nők és a párt egy része szeretné. Az igazán moz
galmas élet november 8-án kezdődik meg a kamarában 
a nagy interpeilációs vitával, amelynek során szóba- 
kerül a hágai konferencia, a Rajnavidék kiürítése, a 
határszéli erődítmények építése és a flottapolitika.

Az interpeilációs vitát a Young-iéle terv és a hágai 
megállapítások ratifikálásáról szóló vita fogja követni. 
Alagát a ratifikálásról szóló törvényjavaslatot előre
láthatóan már október 22-én a parlament összeülésé- 
nek napján fogja beterjeszteni a kormány.

1 tudják, hogy az ominózus nyilatkozatot a királyné egy 
S liberális érzelmű udvarhölgye küldte be a laphoz s a 
I kéziraton Mária királynő személyesen korrigált. Ezt 
I a kéziratot akarja klisében az Universul leközölni.

A Curcntul most leleplezi, hogyan került Mária 
királyné nyilatkozata az Universuthoz. A lap szerint 
a nyilatkozatot maga Stelian Popcscu vette át egy elő
kelő személyiségtől. A volt igazságilgvminlszter rögtön 
elfelejtette politikai múltját, a liberálisokkal szemben 
való megkötöttséget és mint újságíró, azt látta, hogy 
lapszempontból értékes szenzációhoz jutott. Elvitte a 
kéziratot Bratianu Vinlildhoz, aki nem tartotta szeren
csés politikai sakkhuzásnak a nyilatkozat nyilvános
ságra l:oza>alé.t. Bratianu álláspontja állítólag az volt. 
hogy a nyilatkozat kétségenkivül erős fegyver a libe
rális párt kezében, de nem szabad elhamarkodni a dol
got. Azt ajánlotta, hogy beszéljék meg a kérdést Dú
cával. Stelian Popcscu azonban ugylátszik attól tartott, 
hogy Dúca lefújja a nyilatkozat megjelenését, ezért 
nem is ment el hozzá és Dúca csak akkor értesült az 
egészről, amikor már az Univcrsulban olvasta.

Beavatottak szerint Bratianu dühös Stelian Popss- 
cura és a pártban nagy lehangoltság uralkodik. A 
Vittorul csak eldugott helyen, egyáltalában nem feltűnő 
formában közölte a királyné nyilatkozatát, amit azzal 
magyaráznak, hogy a liberális párt hivatalos köreiben 
nem helyeselték a nyilatkozat megjelenését.

A szélső liberális Ordirtea vezércikkben foglalko
zik a kérdéssel és azt állítja, hogy a kormány kizsarol
ta Hiotutól ezt a nyilatkozatot. A lap szerint a kor
mány azzal fenyegette meg Hiotut, hogy ha nem szerzi 
meg a cáfoló nyilatkozatot, eltörli az udvari minisz
teri méltóságot. így szerezte volna meg Hiotu minisz
ter negyvennyolc órán belül a kért cáfolatot. Jorga 
lapja is vezető helyen foglalkozik a régensválasztás 
ügyével. Maga Jorga ir egy cikket, amelyben t i  'nJ- 
ja, hogy ő a nemzetgyűlésnek Prezan megválasztását 
javasolta, amit a nemzetgyűlés nem fogadott el és je
löltje helyett egy igen szimpatikus és köztiszteletben 
álló bírót választott e méltóságra. Ez azonban — hja 
Jorga — nem jelenti azt, hogy neki nem volt igaza, 
amikor Prczant óhajtotta volna e tisztségben lát
ni, hiszen az ország az ifjú k irá ly megkoroná
zásáig számtalanszor lehet olyan helyzetben, amikor 
hasznos volna, ha a kirá ly mellett egy olyan kipróbált 
és dicső múltú katona állna tanácsadóul, mint Prezan. 
A Viitorul a régensválasztás előzményeit eleveníti fel 
és újból támadja a kormányt, hogy a parlament tag
ja it nem informálta kellő időben a megválasztandó ré- 
gens személyéről, nem kérte ki senkinek a véleményét, 
hanem öt perccel a választás előtt adta ki a parancsot 
Sarateanu megválasztására. A Viitorul a továbbiakban 
éles hangon támadja Vajdát s követeli, hogy Popovici 
példájára ő is mondjon le, mert ő is rokonságban van 
a régenssel.

A Viitorul azt is tudni véli, hogy maga Sarateanu 
régens is le akart mondani, amikor Popovici benyúj
totta lemondását. Kormánykörökben ezt a hirt erélye
sen cáfolják.

A német politikai pártok 
összetételében nagyjelentő
ségű változások várhatók

Vasárnap zavargások voltak Berlin köz
pontjában

Berlinből jelentik: Vasárnap este súlyos za
vargás folyt le Berlin centrumában. A tüntetések 
a Sport Palace-ban kezdődtek, ahol a szocialista 
párt gyűlést akart tartani. A rendőrség azonban 
az Összes vasárnapra kitűzött gyűléseket betil
totta és a Sport Palace-ban összesereglett 
embereket feloszlásra szólították fel.

A közönség és a rendőrök között ennek 
során Összetűző re került a sor. A Pots
damer Strassen is folytatódtak a tünte

tések és kézitusák.
A tüntetőkhöz a járókelők is csatlakoztak és 

i szembefordultak a rendőrökkel. Valóságos közel
harc kezdődött és a rendőrök, mintán gyors se
gítséget kaptak tömegesen fogták el a tüntető
ket, akik a rendőrségen előállítottak, majd letar- 

’ tóztattak.
A német politikai pártok összetételében 

i egyébként nagy és fontos változások várhatók.
! Valószínűleg

három komoly párt marad meg: a szo
ciáldemokraták, a centrum és egy uj pol

gári párt,
amely azonban a nemzeti párttól eltérőleg köz
társasági alapon fog állani.

A Vorwärts jelentése szerint a Huggenberg- 
féle népszavazási akció már az eddigi adatok 
alapján meghiúsultnak tekinthető és

a népszavazás kudarca a német nemzeti 
párt bukását Is jelentik és felbomlását 

vonja maga után.
, Ebben az esetben uj jobboldali polgári párt ala- 
1 kul, amely azonban a köztársasági államformát, 
*már mint befejezett tényt, elfogadja.
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Az orosz sajtó támadja Németországot
Az oroszok kifogásolják, hogy a német politika mind

jobban elfordul a keleti orientációtól
Moszkvából jelentik: A legutóbbi időben két német 

lapban abból az alkalomból, hogy a német-orosz keres
kedelmi szerződés négy éve áll fönn, azzal vádolta a 
szovjetsajtöt, hogy rendszeresen támadja a német (il
lami berendezéseket és a nemet politikát. Az Izveszt.ja, 
nyilván a külügyi népbiztosság sugaltnazására, vissza- j 
utasítja ezeket a támadásokat és arra hivatkozik, hogy i 
a német-orosz gazdasági együttműködés nem jelenti 
azt a kötelezettséget, hogy két állam egyéb tereken : 
is rokonszenvezzen egymással. Mikor 1922-ben Orosz
ország és Németország között létrejött a rapaliól szer-I 
ződés, 1925-ben pedig a gazdasági egyezmény, akkor j 
a szovjetállam politikai és szociális szempontból még 
meglehetősen fejletlen volt. Lehetséges, hogy német i 
polgári politikusok azt hitték, hogy Szovjetoroszország ‘

a kapitalizmus irányában fog fejlődni. Ha ebben a vá
rakozásukban csalódtak, ez még mindig nem ok arr>. 
hogy a német-orosz viszonyt revíziónak vessék alá. 
Tagadhatatlan, hogy Oroszország közvéleménye cs 
sajtója nem helyesli a polgári Németország állami be
rendezését, ez azonban nem érinti a német-orosz gaz
dasági szerződéseket. Oroszországban még ma is éppen 
úgy megvan a kívánság a Németországgal való gazda- 
Srági viszony fejlesztésére, mint ahogy meg volt négy 
évvel ezelőtt.

Az Izvesztija elismeri, hogy a szovjetsajtó külö
nösen azt kifogásolja a német külpolitikában, hogy 
mindjobban elfordul a keleti orientációtól és mindin
kább a népszövetségi politika vezetőinek befolyása alá 
kerül.

Uccát neveznek el Szuboticán 
Gortan Vladimírról

Milics Ivó egyetemi tanár beszéde a joghallgatók 
Gortan-emíékünnepéíyéii

Gortdn Vladimir kivégzése általános megütközést 
és elkeseredést keltett Jugoszláviában. Beogradban. 
Ljubljanában, Zagrebhan és Szuboticán az egyetemi if
júság spontán tüntetéseket rendezett az olasz fasiszta 
terror ellen. Szuboticán vasárnap délelőtt kilenc óra
kor a Szent Teréz székesegyházban gyászmise volt 
Gortún Vladimir lelkiiidvéírt. A gyászmisén az egye
temi ifjúságon kívül nagyszámú közönség vett részt.

Vasárnap délután négy órakor a szuboticai jogi 
fakultás dísztermében dr. Milics Ivó egyetmi tanár 
tartott előadást többszáz főnyi közönség előtt Isztriá
ról, az ottani szlávság helyzetéről és Oortan Vladimir 
tragédiájáról.

Dr. Milics Ivó egy órás beszédében rámutatott 
arra, hogy Isztriában a Itorváfok és szlovének nem
csak,.hogy nem használhatják anyanyelvűket és isko
lájuk nincs, habár többszázezer szláv él Olaszország
ban, de még szláv hangzású nevüket is elolaszositják

és a leggyorsabb tempóban denacionalizálják a szlávo- 
kat. Természetes, hogy az o’ tani szlávság minden 
erővel igyekszik ellensúlyozni ezt a terrort. Ezért 
azonban legújabban már nemcsak Internálással vagy 
börtönnel, hanem halállal büntet az olasz fasizmus. A 
testet megölhetik — mondotta Milics Ivó — de a lel
ket. az eszmét megölni nem lehet. Milics beszéde to
vábbi részében hangsúlyozta, hogy a szlávság felsza
badulása mindaddig nem teljes, amíg az isztrlai szlá
vok olasz elnyomás alatt élnek.

Beszédét a közönség lelkeseit megéljenezte. Ezzel 
az egyetemi ifjúság által rendezett öortán-emlckün- 
nepély véget is ért.

Szuboticán a városi képviselők körében mozgalom 
indult meg, hogy a város egyik uccájá.í Gart3.il Vladi
mírról nevezzék el. Egy városi képviselő, ilven érte
lemben indítványt fog beterjeszteni az . október 29-ikcn 
összeülő közgyűléshez

A francia hatóságok irtóhadjáratot indítottak 
a kommunisták ellen 

Henri Barbusse ellen vádat emeltek kémkedés miatt

hogy a !ugo •’-osol' ” ó' ,• igének közgyűlését
IP.-:/) máíchis 'áu«'mcg Beogradban,
míg a válás, ti >'c i Ljubljanában vagy
Szarajevóban . nie».

Tavcsar t in  ljubljanai tanácsos javaslatára el
határozták, hogy a jugoszláv városok szövetsége belép 
a szláv városok szövetségébe, amelynek tagjai Jugo
szlávián kívül Csehszlovákia, Lengyelország és Bul
gária. Braun zagrebi pénzügyi tanácsos nagy beszéd
ben ismertette a városok pénzügyi viszonyait és a köz
igazgatási Illetékekről szóló törvényt. Végül elhatároz
ták, hogy módosítják a szövetség eddigi nevét és az 
»S. H. S. királyság városainak szövetsége« helyett 
„A jugoszláv királyság városainak szövetsége« nevet 
fogja a jövőben viselni a szövetség.

Hétfőn tem etik el 
dr. Julius Ármin ügyvédet
Tömegesen keresik fel részvétnyilatkoza
tokkal a tragikus körülmények közt meg

halt becskereki ügyvéd családját
Bec.kerekröl jelentik: Dr. Julius Ármin ügyvéd 

tragikus halála mély részvétet keltett Becskereken. A 
gyászoló családot tömegesen keresik fel a közélet és 
a társadalom vezető férflai én az e'hunyt nagyszámú 
barátai, hogy részvétüket fejezzék ki.

A Bácómegyei Napló vasárnap reggeli számából 
tudta meg a vidék dr, Julius Ármin halálának hírét, 
mire tömegével küldték a részvéttávizatokat a mélyen 
sújtott özvegynek. A becskereki ügyvédi kör dr. Jäh
stes Zsárkó ügyvéd elnöklete alatt választmányi ülést 
tartott dr. Julius Ármin halá'a alkalmából. A választ
mányi ülésen elhatározták, hogy testületileg keresik 
fel az özvegyet. A temetésen az ügyvédi kar testüle
tileg vesz ré ,zt és dr. Jaksics Zsárkó elnök fogja a 
búcsúbeszédet mondani. A választmányi ülés elhatá
rozta, hogy koszorú helyett gyűjtést fognak rendezni 
és a hegytllt pénzből dr. Julius Ármin nevére alapít
ványt létesítenek ügyvédek özvegyei és árvái javára.

Dr. Julius Ármin ho'ttostét vasárnap délelőtt bon
colták íel dr. Antonijcvics Dusán államügyész és dr. 
Miez'.ovszkl Vladimir vizsgálóbíró jelenlétében, A bon- 
eo'ár.t dr. Ifkovles Vlasztlmir törvényszéki orvos vé
gezte. A boncolás során megállapították, hogy dr. Ju
lius Ármin halálát szivelgyengülés okozta, mert a kü
lönben is elzí.irosodásnak induló szív nem bírta el a 
műtéttel járó megterhelést. A boncolás után fél három
kor a holttesiet a Glmnázium-uccai lakásra szállították 
és felravata’ozták. Vasárnap délután i igen sokan Já- 
ru'tak a ravata'lioz, hogy részvétüknek kifejezést ad
janak. A temetés héttőn délután két órakor megy vég
be a becskereki zsidó szentegylet székházából.

Száj és körömfájás Szuboticán 
és környékén

Nem tartják meg az őszi vásárokat

Párisból jelentik: A francia hatóságok uj irtóhad
járatot indítottak a kommunista párt ellen, avégből, I 
hogy teljesen íölbomlasszák a pártot. A vezető tagok 
közül lS6-ot helyeztek vád alá. Közülük 154-et az ál- : 
Inni biztonsága elleni összeesküvéssel vádolnak. Ezek • 
között vannak Marty, Cachin, Dorlot és Dnclos kípvi- - 
selök. Harminckét ember ellen kémkedés miatt emel- [ 
rieft vádat és ezeknek sorában szerepe! Henri Barbusse ! 
író, Cachin és Courturier képviselő, valamint a Hinna- j

nltc szerkesztőségének valamennyi vezető tagja.
A vádat azokkal a kompromittáló Írásokkal okol-

jak meg. amelyeket az augusztus 1-i kommunistatilnte- : 
tések alkalmával a Humantíé szerkesztőségében cs a i 
párt más hivatalos helyiségeiben foglaltak le. A kom
munisták elleni akcióra a döntő lökést a Bessedowskl- 
iigy adta meg, amellyel kapcsolatban kiderült, hogy 
az orosz cseka rendes szervezetet tart fönn a párisi 
orosz nagykövetség épületében.

El rjsproansoEj

Monográfiát adnak ki 
Jugoszlávia városairól

A jugoszláv városszövetség 
fejezte ki Őfelségének

az uj ország uj elnevezése alkalmából hódolatát 
és táviratban üdvözölte a miniszterelnököt

Szplitböl jelentik: A jugoszláv városok szövetsé
gének választmánya szombaton egész nap ülésezett 
Szplitbcn dr. Szrkulj Sztepán zagrebi polgármester, a 
szövetség elnökének elnöklete alatt. Az ülésen Beo- 
gradból dr. Sztojadtnovlcs Miroszláv alpolgármester, 
Pancsevóról Iszajlovlcs Vásza polgármester vcf.ek 
részt. Jelen voltak ezenkívül a ljubljanai, szarajevói, 
maribori, oszijeki, karlováci, varazsdini, szpliti városi 
tanács kiküldöttei.

Szrkulj Sztepán zagrebi polgármester hagy beszéd
del nyitotta meg az ülést és hangsúlyozta az október 
harmadikl törvény történelmi jelentőségét. Dr. Szrkulj 
javaslatára a jugoszláv városok szövetsége táviratban 
üdvözölte Őfelségét a ország uj elnevezése és bán
ságokra való feloszlása alkalmából Szrkulj felolvasta 
a táviratot, amelyet jelenlevők felállva hallgattak vé
gig. Ugyancsak üdvözlő táviratot küldött a szövetség 
Zslvkovlcs Petar tábornok, miniszterelnök-belügymi
niszternek is.

Dr. Bullcs Ivó szpliti tanácsos üdvözölte az ülés

résztvevőit, majd áttértek a napirendre. Sdrics Dáné 
zagrebi tanácsos beszámolt külföldi taflulmányutjín 
szerzett tapasztalatairól a városfejlesztés terén. Sárícs 
jelentését megküldik minden város vezetőségének. Az 
ülésen ezután javaslatot fogadtak el arra vonatkozó
lag, hogy a városi tisztviselők részére is kérni fogják 
a kormánytól az ötven százalékos vasúti jegykedvez- 
irtényt. A választmány megbízta a vczeiöséget, hogy 
ebben az irányban járjon közben illetékes helyen. El
határozták továbbá, hogy a városszövetség nein ad ki 
külön hivatalos lapot, hanem a »Savremena Opstina« 
című, Beogradban megjelenő folyóirat lesz a szövet ég 
hivatalos lapja. A városszövetség választmánya elfo
gadta azt az indítványt, hogy a Jugos-lá.v vá-rsokröl 
monográfiát adjanak ki. Az összes városok egviittmii- 
LöJését fogják kérni ebben az ügyben és nén ién vá
rost megkérnek, hogy a szövetségnél; küldje cl a város 
történelmére vonatkozó adatokat. A szövetség érint
kezésbe lép dr. Horvát Rudn'i zagrebi egyetemi tanár
ral, a híres történettudóssal. Elhatározták továbbá.

ii

Néhány nappal ezelőtt jelentették a szuboticai ál
lategészségügyi hatóságoknak, hogy Zobnaticán, Zsed- 
tilkcn, a hetedik állatorvosi kerületben száj- és köröm
fájás lépett fel a házi állatok között. A rendőrhatósá
guk azonnal megtették az intézkedéseket és a hetedik 
állatorvosi kerülettel határos első és harmadik állat
orvosi kerületet is fertőzötteknek nyilvánították.

Szombaton a szuboticai rendőrség falragaszok ut
ján és dobszóval közölte a közönséggel, hogy a fertő
zött területeket elzárják. Zobnaticáról, Zsednikről, To
póidról, Csantavirről, a hetedik, első és harmadik ál
latorvosi kerületekből semmiféle állatot, még szárnya
sokat sem szabad piacra hajtani. Tilos más területek
ről ezekre a területekre állatokat bevinni. Mindaddig, 
amíg a betegség pusztít, nem tartanak Szuboticán és az 
említett helyeken sem vásárokat, sem pedig állatvásá
rokat. A fertőzött területekről ennélfogva lovas kocsi
val terményeket sem szabad a hetipiacokra vinni, mert 
a hatósági közegek a kocsikat nem engedik át a határ
vonalokon és a városi kapukon, A rendelet kimondja, 
hogy a betegség teljes megszűntéig a jelzett területek
ről még baromfit sem szabad kivinni, vagy más terü
letekről oda bevinni. Azokban az állatorvosi kerületek
ben, ahol állatmcgbetegcdés nem fordult elő, szabad a 
kereskedelem, de csak a rendőrhatóság előzetes enge
délyével, állatokat számtani pedig csak akkor szabad 
ezen a területen belül, ha arra hatósági állatorvosi en
gedély van.

A rendőrség felhívja a gazdálkodókat, hogy «  
esetleges megbetegedéseket azonnal jelentsék be a leg- 
hozojebb eső illetékes hatóságnak. Aki az állatmegbete- 
gedést clmu'ászlja bejelenteni, az ellen elsőfokon a 
rendőrhatóság jár és az Illetőt ezerötszáz dinárig ter- 
jadhc'ö pén.-'b, etetéssel, vágy harminc napi elzárással 
sújtják, súlyosabb esetekben pedig a bíróság Ítélkezik, 
amely háromezer dinárig terjedhető pénzbüntetéssel, 
vagy .bárom havi elzárással sújthatja a rendelet meg
szeg t. A rendőr ég ezzel kapcsolatban szigorú ehzár- 
latot rendelt el a város egész területén és a kültelekl 
részekén. A gyepmesterek gyakori razziákat rendeznek 
es az elfogott kutyákat kivétel nélkül azonnal elpusa- 
titják.

Gart3.il
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Gyilkosság a temető előtt
Ismeretlen tettesek meggyilkoltak egy 

szrbobrani legényt
Szrbobránból jelentik: Szrbobránban szombaton 

este kilenc óra tájban ismeretien tettesek a római ka
tolikus templom előtt megszólítottak eg.v fiatalem
ber, majd rövid szóváltás után botokkal feibeverték 
■és letepertók a földre. A társaság, amely nlószinüleg 
ittas volt, ütötte, rúgta a szerencsétlen fiatalembert, 
majd megszűrtük a legényt mellén, több lapockáiéin 
és a lágyekein, maid egy hatalmas ütéssel elvágták a 
nyakát, úgyhogy a szerencsétlen azonnal meghalt.

A borzalmas gyilkosságnak közvetlen szemtanúi 
nem voltak, csak a közeli házakban hallottak lármát 
az uccáról. A holttestet egy csendőrjárőr találta meg 
a templom előtt és nyomban megindították a nyomo
zást. A holttest ruhájának zsebeiben semmiféle írást 
nem találtak, amiből személyazonosságát meg lehe
tett volna állapítani. A csendőrség megállapította, 
hogy a meggyilkol legény Deák András huszonkétéves 
szrbobráni földmivessel azonos.

A csendörség még az éjszaka folyamán több le
gényt letartóztatott, ezek azonban tagadják, hogy ők 
követték el a gyilkosságot. A letartóztatott fiatalem
bereknél késeket is találtak, ezek azonban tiszták vol
tak. A holttestet a temető halottasházába szállították, 
ahol hétfőn felboncolják.

■— ■ !! »  » Q » <  ■■■!

HÍREK
— A horvát földmiivesszövetkezetek vezetőségé

nek tagjai koszorút helyeztek Petár király sírjára. 
"Beogradból jelentik: A horvát földmüvesszövetkeze- 
tek szövetsége vezetőségének ötvenegytagu küldött
sége, amely szombaton érkezett Beogradba és amelyet 
őfelsége még aznap külön kihallgatáson fogadott, va
sárnap reggel Mladenovácon át Topslára utazót és 
Oplenácon megkoszorúzta Petár kirá ly sírját. Topo- 
lán az ottani lakosság Hrisztics Pc Isi községi biró 
vezetésével meleg fogadtatásban részesítette a horvát 
parasztokat. Hrisztics nagy beszédben üdvözölte a 
horvátokat, akiknek vezetője megköszönte az üdvöz
léseket, majd a két szónok megcsókolta egymást.

— A pénzügyminiszter Párisfca utazott. Beogradból 
jelenti az Avala: Svrljuga Sztánkó pénzügyminiszter 
vasárnap este lél hétkor Parisba utazott. A miniszter 
résztvesz a keleti' jóvátétel: ügy tárgyalásain.

— Idöjóslás. A Meteorológiai Intézet jelentése sze
rint az időjárásban változás nem várható, helyenkint 
hösülyedés és eső valószínű.

— Gyászmise és emlékünnepély Szubotlcán Mati
jevics Vladimir, a Piivrednltí alapítójának emlékére.
A szuboticai görögkeleti templomban vasárnap délelőtt 
féltizenegy órakor gyászmise volt Matijevics Vladi
mír beogradi kereskedő, a »Privrednik« és számos 
szerbiai humanitárius intézmény alapítójának lelki- 
üdvéért. A gyászmise után, amelyen nagyszámú kö
zönség vett részt, a görögkeleti egyházközség nagy
termében em'ékünnspély volt. Az emlékünnepélyen 
megjelent Osztcjics Szelimir po'gármester, Radoszav- 
Ijevics Alekozandar tábornok, Manojlovics Dusán volt 
főispán, Bcrovica és Todorovics Zsivojin ezredesek 
és a F'iivrednik igen sok ssubodeai volt növendéke, 
akik között számos tekintélyes kereskedő van. Az em- 
lél.beszódet Protics Márkó görögkeleti lelkész mondta.

— Az adóügyi tisztvlse'öi poviszadi egyesületének 
közgyűlése. Noviszadról jelentik: Az. adóügyi tisztvi
selők országos szövetségesének noriszadi szekciója 
vasárnap tíé.'e’őtt a városháza kis tanácstermében 
ü 'é.t tartott, amelyen Szávies Sztoján, a nsviszadi 
pénzügyigazgatóság inspektora elnökö’t. Az ülés napi
rendjén az alapszabálymódosi.d.3 szerepelt. A központ 
ugyanis azt a javaslatot terjesztette a szekciók elé, 
hogy minden szekció helyett csak háromtagú bizott
ság működjek. Mielőtt áttértek a napirendre, hódoló 
táviratot küldtek Őfelségének és táviratilag üdvözöl
tek dr. Svrljuga Sztánkó pénzügyminisztert, valamint 
dr. Letica Dusán helyettes pénzügyminisztert. Ezután 
dr. Siljak Jankó titkár ismertette a szekció munkáját, 
majd javasolta, hogy a bizottságnak ne hárem, hanem 
öt tagja legyen és ezenkívül háromtagú felügyelöbi- 
zettságot is válasszanak. Ezt az indítványt elfogadták 
és úgy döntöttek, hogy ha a zagrebi központ nem hagyja 
jóvá, akkor a novemberben megtartandó beogradi kon
gresszus elé terjesztik. Végül uj elnököt választottak 
Szávies Sztoján személyében, miután az eddigi elnö
köt Noviszadról elhelyezték. Az ülés résztvevői felke
resték Bugarszki Tódor pénzügyigazgatót, akit kine
vezése alkalmából üdvözölték. Délben az iparosegylet 
helyiségében társasebéd volt.

— Trockljí nem veszik vissza a kommunistapártba. 
Berlinből jelentik: A Berliner Tageblatt értesülése sze- 
lin t Stalin visszautasította Trockijnak azt a kérését, 
hogy vegyék föl ismét a kommunista pártba. Rakov- 
szkij veit párisi szovjetnagykövet, aki ugyanilyen ké
rést terjesztett elő, Szaratovban, ahol internálva volt, 
letartóztatták és a Tomszktól 350 kilométernyire fek
vő Earnaulba deportálták.

SPORT
■ ■■

SZENTA

Szentai AK—Szoko (Sztari- 
becsej) 2:1 (0:1)

Elsőosztályu bajnoki. B iró: Dr. Padjen.
A Szoko balösszekötője a 10. percben megugrott 

egy labdával, a hátvéd hibáidból feHiyomiát a szavai 
kapuig és biztos rúgással megszerezte a vezetést a 
Szokonck. A gól nem kedvcilenitette el a szentai csa
patot, amely még nagyobb ciánnal feküdt a küzdelem
be. Gyors, heves és élvezetes játék következett. A 
Szoko kapujához volt szegezve, de a labda mindig el
kerülte a Szoko kapuját.

A második félidőben a SzAK abszolút fölénnyel 
játszott és úgy látszott, hogy a Szoko katasztrofális 
vereséget fog szenvedni. A SzAK-csatárok szüntele
nül ostromolták a Szcko kapuját, lövésekben sem veit 
hiány, de a labda mindig a kapu mellé, vagy fölé ke
rült. Az 5. percben Csonka három, méterről mellé lőtt, 
de a tizedik percben- jóvátette hibalát és egy beadás
ból megszerezte a SzAK-nak a kiegyenlítő gólt. A 23-ik 

amely különböző iparvállalatokat is vezetett. A Horné- i Pőrében a bi'.'ó kiállította a SzAK-ból Erdeljánt. Rövid 
vállalat élén is egyetlen nagyarányú spekuláns á'l. A időre a Szoko kerül frontba, de csakhamar Szenta ve- 
részvén.vesek, akik az igazgatóságnál érdeklődtek, kér- í szí ét a tempót és a 27-ilc percben a SzAK-halfror ered-

— Olasz antifasiszták tüntetése a brüsszeli olasz
konzulátus előtt. Brüsszelből jelentik: Szombaton az 
olasz követség és konzulátus épülete e'őtt nagyobb 
antifasiszta csoport tüntetett, beverték az ablakokat, 
de a rendőrség idejében megérkezett és megakadá
lyozta, hogy a tüntetők az épületbe hatoljanak.

— Függőben maradt a sakkvilághajnokság tizen
ötödik Játszmája. Berlinből jelentik: A sakkvilágbai- 
nckság tizenötödik játszmájában Bogoljubov, mint a 
sötét bábok vezetője, az indiai védelmet választotta. A 
játék már a hatodik lépésnél rendkívül érdekes fordu
latot vett és veszélyes gyalogáldozatra késztette. Bo- 
goljubovct. A gyalogé.Idozat elfogadásával Aljechin 
figurái a középjátékban nem tudtak kellőképen érvé
nyesülni. A világbajnok a 29-ik lépésben az a gyalog 
ütésével szétrombolta vezérszárnyát, mire Bogoljubov 
figurái meglepetésszerűen behatoltak a fehér hadállás
ba. Azonban mindkét játékos a legnagyobb időzavarba 
került, úgyhogy Bogoljubov a 36-ik lépésnél kénytelen 
veit elmulasztani egy rendkívül kedvező nyerési le
hetőséget. Erre a játszmát a 40-ik lépésnél egyforma 
állásban félbeszakitoíták. A küzdelem állása: Aljechin 
6, Bogoljubov 4, remis 4 és 1 függőpart:.

— összeomlás fenyeget a londoni tőzsdén. Lon
donból jelentik: Londoni tőzsdei körödén rövidesen 
olyan méretű összeomlásra számítanak, mint legutóbb 
a Hatry-botrány volt. A Hornc-konszernröl van szó

déseikre nem kaptak választ. A Cytibcn rendkívül nagy 
az izgalom.

— Súlyos l'áldrctigé'S Chilében, Chiléből jelentik: 
Aiitofagasta vá:osban súlyos földrengés volt. óz anya
gi kár is nagy és igen sok ember megsebesült, Egy 

i kétéves leány cletét vesztette. Chalama, Chuqui-Cha- 
' mata és Tocovüla városokat is sújtotta a földrengés, 
amely megszak fásokkal nyolc óra hosszat tartott, 

j Union városából is súlyos földrengéseket jelentenek.
I Köhögést, meghűlést, rekedtséget, tüdöbajokaí 

biztos eredménnyel gyógyít a Sir ölen. Gyógyszcrtá-
i rakban kapható.
; Agyvéríád'.i'ás, szivszorongás, nehéz légzés, féle- 
j lemérzés. Idegesség, migrén, léhangoltság, áhnatlanság 
i a természetes »Ferenc József« keserüviz használata 
j által igen sokszor megszüntethetek. Tudományos meg

állapítások megerősítik, hogy a Ferenc József viz a 
makacs székszorulás mindenféle jelenségeinél a leg
jobb szo'gálatot teszi. Kapható gyógyszertárakban, 
drogériákban és füszcriizlctekben. 13

— Merénylet. egy francia képviselő ellen. Párisból 
jelentik: A Marín-frakcióhoz tartozó Dumaine kép
viselő irodájában St. Vizierben megjeleni egy Grapin 
nevű ötvenéves párisi ember, aki szó nélkül revol
verrel rá'őtt a képviselőre. A képviselőt a kórházba 
szállították, ahol a golyót sikerült testéből eltávolíta
ni. Állapota nem é-leíveszedelines. A merénylő, akit 
letartóztattak, előzőleg tájékozódott a képviselő időbe
osztásáról.

Eladó jutányos áron keveset használt modern, ele
gáns hálószoba, csillár, varrógép, szőnyegek, képek, 
háztartási cikkek. Cim a kiadóban.

A Ci/acJlnnszkibót k ü é p já té k o s o k  uj egyesületet 
alakítanak. Zagrcbből jelentik: A Craojansski legutóbbi 
közgyűlésén, mint megírtuk, szakadás állt be a legna
gyobb jugosz’áv sporíegycsüiatben. A kivált játékosok 
»Gratíjanszki 1911« néven uj sportegye .iiletet alakíta
nak és belépnek a szövetségbe. A következő szezőn- 
ban a nagyrészt válogatott játékosokból álló csapat 
megkezdi küzdelmét a negyedik osztályban.

menyes támogatásával Csonka ló helyzetbe került és 
a kifutó kapus feje felett a hálóba emelte a lábáét.

A beállított eredmény után a SzAK szerepet cse
rélt. Védelemre koncentrálta minden erejét és sike
rű t  is az egyre erősödő Szoko-ostromct visszaverni.
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„Barátnőm mindig 
jókedvű"

A fajfójás, migrén és ne
münknél igen gyakran 
jelentkező fájdalmak leg
kisebb tüneteinél néhány

vesz be, melyek azonnal 
segítenek, amellet teljesen 
ártalmatlanok. Ezért 
most az az elvem: 
„Tartok otthon ál
landóan Pyramidon i 
tablettát!“

Valódi csak az eredeti 
„JBejbárt /̂adto -̂csomagolésban.

I A hatalmas érdeklődéssel várt budapesti profibaj
nokság de. by inérkt:. i'séack a papírforma szerint a 
Ferencváros volt a favoritja. A nagyarányú győzelem 
azonban nem a Ferenc .utas jobb játékát és fölényét 
fejezi ki, hanem egy sajnálatos szerencsétlenségnek 
az eredménye. A mérkőzés 6. percében ugyanis Kalmár

1 a Hungária légióba embere olyan szerencsétlenül ütkö- 
, zott össze a Ferencváros kapusával, hogy nyílt láb- 
I törést szenvedett és ettől fogva az egész mérkőzésre 
ez a szerencsétlenség nyomta rá bélyegét.

Hüszomiyolcezer főnyi közönség előtt a Hun- 
gária-uti pályán folyt le a mérkőzés, amelynek el
ső perceiben a Hungária gyors egymásutánban több 
veszélyes támadást vezetett a Ferencváros kapuja ellem 
Az 5. percben egy hosszú leadásra Kalmár staüolt és 
a kifutó Amsei kapussal egyszerre ért a labdához. A 
két játékos összerohant, ugyanabban a pillanatban rú
gott a labdába, amely a szélnek perdült. Kalmár utána 
vetet.e magát és Amsei, hogy megakadályozza őt a 
lövésben te'jCs testével Kalmár lábára dobta magát. 
Kalmár a földre esett és Amsei is rázuhant. Tisztán 
látható volt, hogy szerencsétlenség történt és valóban 
kiderült, hogy Kalmár nyilt lábtörést szenvedett, csont
ja egy centiméterre kiállóit. A szerencsétlenség leír
hatatlan izgalmat kellett a nézők körében. Kalmárt a 
mentők nyomban kórházba szállították, de Amsei is 
elhagyta a pályát és helyére Hunglcr állt a kapuba. 
A Hungária, dacára, hogy csak tiz embere maradt a 
pályán, orős tempóval tovább támadott és általában 
jobb játékot produkált, mint a Ferencváros, egészen 
a huszonkilcnccdik percig, amidőn a Ferencváros egy 
váratlan lefutása után Németh a labdát kiütötte és 
Turay a hálóba helyezte. Félidő végéig továbra is in
kább,a Hungária támadott többet, közben a közönség 
izgatott hangulata egyre fenyegetőbbé vált és a ren
dezőség a karhatalom megerősítéséi kérte. Nyolcvan- 
tagú rendőrosztag vonult ki a pályára és csak ennek 
tulajdonítható, hogy a túlfeszített kedélyek nem rob
bantak ki.

A második félidőben a játék teljesen eldurvult. 
Volt egy húsz percig tartó periódus, amidőn a Ferenc
város volt fölényben, ami főleg annak tudható be, 
hogy a Hungária láthatólag csak arra törekedett, 
hogy megtorolja Kalmár sérülését. Különösen Jekl, 
Skvaruk és Hirzcr vezettek a durvaságokban, amelyek 
még a Hungáriát pártoló közönség körében is vissza
tetszést keltett k és megtörtént a: a páratlan eset, 
hogy a derbyt már ekkor tömegesen o thagyták a 
nézők. A Fercncváios nem vette át a Hungária fejet
len játékát, továbbra is tervszerűen támadott és a 10. 
percben Klébcr hibájából Takács II., maid a 27. perc
ben Németh hibájából ismét Takács II. és végül a 38. 
percben egy remek akció eredményeként ugyancsak 
Takács II. góljaival megszerezte a nagyarányú győ- 
ze’mct. A mérkőzést Majorszki biró vezette, rendkívül 
erélytelenül és az ő gyenge bíráskodásának nagy ré
sze van abban, hogy a játék az é!vc-b'’ ‘''t '- 'ség ig  
eldurvult.

III. kerület—Bástya 1.0 (0:0).
Kispest—Nemzeti 1:0 (1:0).
Bocskay—Pécs-Baranya 2:1 (1:0).
Somogy—Attila l.D (1:0).
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Két nagy meglepetést hozott 
a vasárnapi bajnoki forduló

A Ferrum legyőzte az SzMTC-t, a Villlanytelep egy pontot 
elvett a Sporttól

lója, a gólokról nem tehetett. A két csapat felállításán
Ferrunt: Maltalik — Ceglédi 1., Ceglédi II. — 

Nagykanász, Bogdán, Kulifai — Junger, Dudás, Szto- 
janovics, Zvckán, Volasek.

SzMTC: Hanák — Cérnái, Dér — Süllel, Jova
novics, Göncöl — Gazda, Barna I., Besirovics, Barna 
II., Markovics.

Az első negyedórában állandóan az SzMTC támad, 
csatárai azonban minden helyzetet elhibáznak. Ezután 
a Ferrum is lábra kap, nyílt mezőnyjáték a’akul ki. 
Félidőig mindkét csapatnak van néhány jó gólhelyze
te, arait nem tudnak kihasználni. Szünet után azAz őszi bajnokságot legtalálóbban a meglepelé-1 A mérkőzések bősei közül a Ferrunt vívott ki je

gek szezonjának lehetne nevezni. Az eddigi fordulók lentős sikert a győzelemmel. A csapat eddigi három. „-.-ro i „ * „ , ......  í — i ,ugyancsak bővelkedtek a meglepetésekben, de ez a ! mérkőzéséből kettőt megnyert, négy pontjával egy sor- nyomban eros.t és hata’mus tempóval tornád.

vasárnap minden eddigire ráduplázott. A vasárnapi 
programon két holtbiztos favorit indult olyan ellenfe
lekkel szemben, amelyeket a közvélemény már eleve 
legyőzőiteknek könyvelt el. A papírformára alapított 
ítélet azonban ezúttal Ismét súlyos kudarcot vallott. 
Az egyik favorit legyőzve hagyta el a pályát, a má
sik pedig örülhet annak, hogy a biztosnak vett két 
pontból legalább egyet megmenthetett. A meglepeté
sekbe» kétségtelenül hozzájárult a favoritok formán 
aluli szereplése, végeredményben mégis csak azt Iga- 
xollák, hogy lelkesedéssel sok minden pótolható a fut
ballban és az önbizalom még a legerősebb féllel szem
ben is félgyőzelmet jelent. Úgy a Ferrum értékes győ
zelme az SzMTC felett, mint a Villanytelep nem ke
vésbé értékes eldöntetlenje a Sporttal szemben a lel
kesedésnek és egészséges küzdőszellemnek a gyümöl
cse és teljes elismerét érdemel.

A vasárnapi forduló váratlan eredményei fontos 
kihatással vannak a bajnokság sorsára. Pillanatnyilag 
a Sport megtartotta ugyan vezető pozícióját a tabel
lán, de az öt pont veszteséget már aligha hozhatja be 
riválisaival szemben és kilátásai már csak a közép- 
helyezések megtartására maradtak. Hasonló helyzet
ben van az SzMTC, amely a négy vesztett pont mel
lett rossz gólaránya miattt Is lemaradt az élről.

ba került a SzAND és az SzMTC-vel. Gólarányával 
azonban nem csak az SzMTC-t előzi meg, de jobb 
a SzAND-énál is, amely 62.5 százalékát kapta vlsz- 
sza adott góljainak, míg a Ferrum csak a hatvan szá
zalékát. Így a legfiatalabb elsőosztályu egyesület a 
harmadik helyet foglalja el jelenleg a tabellán, a baj 
nokcsapatot Is maga mögött hagyva.
az utolsó előtti helyet tartotta meg, most már azon-
bán nem csak gólaránnjal, 
előzi a ZsAK-ot.

A Ferrum teljesen védelembe szorul. A puha SzMTC 
csatárok azonban nem boldogulnak a I'cTtim  kemé
nyen dolgozó védelmével é ’. egy f l'órai or t <rn ufó i 
mind sűrűbben szabadul fe! a Fc rum. A 33. percben 
Süllői a 16-os sarkin hendset vét. A szcbajrii'rfst 

a \ Szto.'anov'cs a védelem közölt kapu elé td'clia, ZJog- 
* 'Vvui'ntivtn>n kiugrik vele és mer.'hctctieiiüt le lie 'y  z.i (1:0'.
A vuiunyiciciJ _ „ L..--.4-1--- i,„ ,i , ;

hanem ponttal is meg-

A bajnoki táblázat állása a következő:
1. Bácska 3 3 — _ 8:2 6
2. Sport 5 2 1 2 13:7 5
3. Ferrum 3 2 — 1 5:3 4
4. SzAND 3 2 — 1 8:5 4
5. SzMTC 4 2 — 2 7:10 4
6. Villanytelcp 3 — 1 2 2:6 1
7. ZsAK 3 — — 3 2.12

Ferrum j. B.—SzMTC 1. B. 4:2 (4:2) Biró: Ku-
luncsics L.

Sport 1. B.—Villanytelcp 1. B. 3:0 (3:0). Biró:
Pofuk.

Bunyevdc—Postás 1:1 (1.0). II. oszt. bajnoki. Bi-
ró: Priboj.

i SzMTC teljes e övei fekszik a küzde’cmbe. de jót •- 
kosai most már idegesek és semmi se ri slke"ji! r.-b’k. 
Göncöl durván lerúgja Zvekánt, amié 't k '.il:i‘ ják és 
Zvckán is néhány percre kéiytelen e'ha.gy i a p i'yá  . 
A Ferrum most mór fölénybe kerül és a 37. percben 
kornert ér el. Junger k'tiinő sarok rugósa a kapu < ó'.'í 
es'A: le és Sz olanovlcs hálóba ic ’ell (2:0). Az u o’srt 
percekben a Ferrum taocsra játszással tartja az ered
ményt.

Szuboticai Sport— Villany telep 1:1 (1:0)
I. osztályú bajnok. Biró: Vukovics. A Villanyte

lep teljesen egyenrangú ellenfele volt a rendkívül 
gyengén szereplő Sportnak, amely mindvégig formán 
aluli játékot produkált. A mérkőzés legnagyobb ré
szében mezőnyjáték veit és csak a vége felé erősített 
a Sport, azonban a csatársor erélytelen akcióit a ki
tűnő villanytelepi védelem könnyen rombolta szét. 
Voltak a mérkőzésnek momentumai, amikor a Vil
lanytelep győzelmi esélyeivel is számolni lehetett, 
azonban Itt szintén a csatársorban volt a hiba. A Sport 
le jjebb része a védelem volt, amely biztosan állt a 
helyén. Különösen Sarcsevics állott feladata magas
latán. A halfsor sem a védekezésben, sem a támadás
ban nem volt jó, a villanytelepi csatárok könnyen 
megtudtak szökni úgy Faltkó, mint Szilágyi I. mel
lett. A csatársor legjobb embere talán Cscte volt, 
azonban összekötőié sohasem értette meg és így né
hány szép beadásán kívül egyebet nem tudott pro
dukálni. Denegri és Szilágyi III. betegen startoltak és 
ez mentségül is szolgál nekik. Mészáros és Berényi 
azonban semmivel sem indokolhatják meg rossz já
tékukat. Mindketten könnyelműek és kényelmesek vol
tak. A villanytclepiek közül a legjobb ember Bojnicki 
volt, aki sziklaszilárdan állt posztján és úgyszólván ö 
egyedül tisztázta a komoly gólhelyzeteket. A másik 
hátvéd csak statisztált mellette. Jól játszott még Ko
pasz. és Piszanics.

A mérkőzésre a két csapat a következőkép

állt fel:
Sport: Konc — Sarcsevics, Illgen — Matijevics, 

Falatkó, Szilágyi I. — Csete, Denegri, Mészáros, Be
rényi, Szilágyi III.

Villanytclep: Ábrahám — Miskovics, Bojnicki — 
Kopasz, Piancsik, Piszanics — Nincsevics, Balás, Pu- 
kec, Speljár, Csik.

A mérkőzés Sport-támadásokkal kezdődött, majd 
a mezőnybe terelődött a játék. Percekig unalmas labda- 
csápkodás következett, azután változatosan hol' a Spott, 
hol a Villanytelep került frontba. A léleknélküli küz
delembe a harminchetedik percben a kékféhérel: gólja 
hozott némi civenséget. Erős ostrom' -után Berényi 
vcdtíetetlcnill a hálóba helyezte a labdát. A másocjik 
félidő szintén Sport-támadásokkal kezdődött és a kék- 
fehér drukkerek már cl is könyvelték a győzelmet, de 
mint hamarosan kiderült tulkorán. A második percben 
ugyanis a Villany telep több kísérlet után megszerezte 
az egyenlítést. Bojnicki éles szabadrúgása a rosszul 
helyezkedő kapus mellett repült a hálóba. Izgalmas 
percek következtek ezután, a villanytelepiek erősítettek 
és a győzelmet Is meg akarták szerezni, azonban a 
kék-fehérek hamarosan lábrakaptak és ha újabb gólt 
nem is értek el. a félidő legnagyobb részében ellen
felük kapuja előtt tanyáztak. Az utolsó percekben he
ves ostrom alá vették a Villanytelcp kapuját, de há
rom korneren kívül egyebet nem értek el. A mérkőzés 
Sport-támadással ér véget.

Ferrum— SzMTC 2:0 (0:0)
I. osztályú bajnoki mérkőzés, biró Sefcsics. A 

mérkőzés a várakozáson felül élénk, változatos és en
nek megfelelően élvezetes küzdelmet hozott. A két 
csapat közül az. SzMTC játszotta a technikailag jobb 
és stílusosabb futballt és a mérkőzésen többet is tá
madott mint ellenfele. Ferrum határtalan lelkesedés
sel ellensúlyozta az SzMTC tudásbeli fölényét és nagy
szerű védekezésén kívül elsősorban annak köszönheti 
a szép győzelmet, hogy teinpcbirdsban és győznlaka- 
rdsban túlszárnyalta ellenfelét.

A végig erős iramú, kemény küzdelem sorsát a 
Ferrum nagyszerű kondíciója döntötte el. Az SzMTC 
a mérkőzés első negyedórájában és szünet után egy fél 
óráig volt nagy fölényben, puha és elbizakodottan moz
gó csatárai azonban ezt a fölényt nem tudták ered
ményre váltani. Ezzel szemben a Ferrum mindkét fél
időben a végén törte meg fáradhatatlan ellenállásával 
az SzMTC támadásait és ki is tudta használni azo
kat a helyzeteket, amelyekhez nagyobb állóképessége 
révén az utolsó negyedórában jutott.

A Ferrum együttese általában jó benyomást kel
tett ezen a mérkőzésen. Technikailag még sok csi
szolni való van játékosain, akiken meglátszik, hogy 
a szorgalmas tréningekben a kondícióra helyezik a 
fősuiyt a csapat vezetői. A legnagyobb tclicsítményt a 
két Ceglédi nyújtotta a védelemben, ahol hatalmas 
munkát végeztek. Maclialtk kapus is sokat mentett

és a masszív halfsor is védekezésre fordította ere
jét. Ebben Bogdán centerhalf járt elől. aki kitűnő he
lyezkedésével és elpusztíthatatlan szorgalmával az 
SzMTC triójának legtöbb akcióját szétrombolta. A 
szélsöhalfok lelkes segítőtársai voltak a romboló mun
kában. A csatársortól kevés tervszerű akciót láttunk. 
Ók főleg a gyors lefutásokra rendezkedtek he. ami
hez azonban hiányoztak a szükséges jó szélsők. Jun
ger iobhszélső legalább jóhelyre adta a hozzá került 
labdákat, de hiányzott játékából a kezdeményezés, 
mig Volasek balszélső teljesen használhatatlan volt.
A támadás lelke ezúttal is Sztojanovics center volt, 
látszik észszerűen. Mellette Zvekán értékes tagja még 
játszik ésszerűen. Mellette Zvtkdn értékes tagja még 
a csatársornak, mig Dudás alig vétette magát észre.

Az SzMTC-nél ezúttal a csatársor teljesen cső
döt mondott. A mezőnyhen a Barna /., Besirovics, 
Barna II. trió okosan és szépen kombinált, de kapu 
előtt hiányzott belőlük a lendület és alig láttunk tő 
liik valamire való befejezést. A szélsők közül Marko
viét mutatott biztató formát, öt azonban a játék léc-1 
nagyobb részében elhanyagolták és érthetetlenül a j 
gyenge Ciazddt forszírozták. A halfsorban Jovanovics 
emelkedett ki pompás helyezkedésével és labdaosztá
sával, míg a szélsöhalfok felesleges durvaságokra pa
zarolták erejüket. A védelem ma is a csapat legjobb 
része volt, ugy Cérnái, rhint Dér elsőrangú védőjáté-

NOVISZAD

Radnicski— 4:3 (1:2)
I. osztályú bajnoki. Biró: Nikolics. Az első félidő 

unalmas mezőnyjátékban merült ki. A Radnicski ugyan 
sekat támadott, de a gó'helyzctcket elrontotta. A ve
zető gólt a 17-ik percben a Radnicski szerezte meg, 
de Ps,elteli révén a NAK egyenlített és néhány perc
cel később a veze.ő gólt is belőtte. A második félidő
ben a NAK tovább támadott, Sztefánovics újabb góllal 
háromra emelte a gólok számát. Egy tizenegyest a 
N /K  nem értékesített. Ezután a Radnicski fejlődött 
fel és egymásután két gólt lőtt, majd Mándics l. a ve
zetéshez juttatta csapatát és ezután a mérkőzést t i
zenhárom perccel a rendes idő előtt a sötétség miatt a 
biró lefújta.

Petrovaradtni Gradjanszkl- Pelrovaradint Hajdúk 
2:2 (0:2).

NAK <B- Rednicskt IB 1:0.

BEOGRAD
Jugoszlavlla—Cbilics 4:1 (2:0).
Szoko—BUSK S:2 (4:0)

PALÁMRA ,
Judo Mchltabi- -Szloga 3:1 (1:0).

SZpLIT
BSK--Hajdúk 2:1 (1:1). Bajnoki. A BSK meglepően 

jól játszott és megérdemelten győzte le a bajnokság 
favoritiát. A Hajdúk tehetetlen csatársora miatt vesz
tette el a mérkőzést.

SZOMEOR

ZsAK—Szoko 2:1 (1:1)
Elsőosztályu bajnoki. Bíró: Mázjc.s, A mindvégig 

unalmas mérkőzésen a jobbik csapat győzött. A Szo
ko csak az első félidőben bírta az iramot, a második 
félidőben visszaesett és Így az állóképesebb vasutas- 
csapat megszerezte a győzelmet. Az első gólt a 15-ik 
percben Pr< dánovics szerezte nteg, de 8 perccel ké
sőbb Strukkcs egyenlített. A félidő végéig a Szcko tá
madott. A második félidőben a ZsAK vette át a játék 
irányítását és a 33-ik percben a balszélső révén meg
szerezte a győztes gólt.

ODZSACI
Dulcis (Vrb:lsz)-—Odzsacii SC 3:0 (0:0). Elsőosz

tályu bajnoki mérkőzés. B iró: Szegedinszki. A mérkő
zés élénk és változatos küzdelmet nyújtott, amelynek 
első fé'idciében a két Csapat eg.ven'ően támadott. Szü
net után a technikailag jobb Dulcis fölénybe kerül és 
biztosan nyerte a mérkőzést. Mindhárom gólt Rapp 
lőtte. A győztes csapatban a védelem és a csatársor 
emelkedett ki, mig a halfsor szürkén dolgozott. Az OSC 
legjobb embere Hügel volt. Szegedinszki kifogástala
nul bíráskodott.

S.ZTARIBECSEJ
Radnicski 3:1

Általában deffenziv szellem hatotta át a csapat játékát lkot produkált. Mahaliknak nem volt nehéz védeni va-

Szental Radnieskl— Sztarjbecsejt 
(1:0). Másodosztályú bajnoki.

Beograd csapata 4:3 arányban győzött az odzsacll
tennlszversenyen. Odzsaciról jelentik: A vasárnapi ten- 
niszversenyen Beograd győzött 4:3 arányban. Flamann 
—Radovies 6:3, 6:4. Jánics (Beograd) Leszmeiszter 
(Odzsaci) 10:8, 6:1, Farbolics—Leszmeiszter A. 9(1, 
6:3. M llovanovfcs-Bilek 6:2. 6:4. Dr. E rtl—Kumanudf 
6:4, 6:4. Páros verseny: Bilck. Leszmeiszter—Kuma- 
nudi, Jánics 6:2, 6:2. Radovies, Milovanovics—dr. Érti, 
Flamann 6:2, 5:7, 6:2.

Versenyképes napi árak mellett ajánl elsőrendű faszenet, fehér darabos m eszet, beo- 
őlnl portland cem en tet, pécs-szabolcsl kétszer mosott k ovácsszenet R é v a i A d o lf

Sabotiea, Snkolaka 2. Tal. Ml
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sluZbeni deo
subotiőkog nogometnog podsaveza

ZAPISNIK
Sastavljen dne 11. oktobra 1929. god. u Subotici na 

sedidci Upravnog Odbora Subotiőkog Nogometnog 
Podsaveza JNS-a.

Prisutni: Pjordjcvic Jovan predsednik. Miiodanuviő 
Martin podpredsednik 1., Matejic Milorad podpred.-d- 
uik 11., Segedinski Nestor tajnik I., Skcnderovií Ucza 
tajnik II., Brajkovic Srcteu blagajnik, Kraus Mlliajio, 
Reis er Karlo, Nikoilc Petar, Zmak Matko, dr. Singer 
Adr.K, Miiovanőev Híja, Frauciskovié OttSto i Nadj 
Deztdcr.

Odsutni: Pícifcr Stevan, Lampmann Franjo, Pct- 
Ijanskl Borivoj, Male.in Nikola.

1. Citanje zaplsnika od 4. X. 1929.
U. O. nakon őltanja overovljuje.
2. Priziv Bunjcvaőkog S. K.-a protivu verifikaeije 

Igraca Peic Antuna.
U. O. skida predmet sa dnevnoga reda u smislu 

§. 21. opc. prav. JNS-a i §. 68.
3. Dopis St. KanjiSkog AC-a u komu podnaSa pri- 

javu protivu Scnőanskog Radnlőkog zbog dugovanja 
Din. 265.—

U. 0 . iipuctije I. sekrctara, da sprovede Istragu do
naredne scdnicc.

4. Prcdiog .1, sekrctara, da se 2AK, Subotica kazui 
nuveano zbog ueudovoíjcnja pozivu Posl, Odbora od 
19. V III. t, g. to pozivu Upr. Odbora od 24. IX. 929.

U. O. naken sprovedenog izvidjaja donosi sledccu 
odluku:

Káinjává se 2AK, Subotica sa novőanoin kaznom 
od Din. 250.— (dvestotincpedeset) u smislu §. 52. K. P.

Razlozi:
Upr. Odbor konstatuje, da 2AK, Subotica nije udo- 

völjio pozivu ovog podsaveza od 19. V ili. glasilu 
sluíb. glasila. Isto tako nije udovoljio pozivu Upr. Odb. 
ni; preporuőeni dopis od 24. IX. t. g. u prcdinetu iz
ei,'i ja igraőa Rogiica za Somb. ZAK, nego je udovoljio 
tek nakon ütő je U. O. suspendovao druStvo dr.e 4. X. 
ick. god.

Za otcíavajucu okolnost sluíi, da je 2AK Subo
tica ■ ec bio kaínjen zbog silőnog prestupka po istom 
paiíi'jiafu.

Za olakSavajuőu okolnost ne moíe se űzeti nista.
5. Dopis sav. suca g. Molnára i dr. RiPa od 1. od- 

nosno 8. X. 929. u predmetu incidenta nastalog prili- 
ktim odigranja prij. utakmice dne 1. IX. 929. Sport— 
Soké).

U. 0. skida sa dnevnog reda cbzirom, da je istraga 
sprevedena i ve i donesena odluka i I. II. stepuio.

6. Priziv Somborskog S. U.-a protiv odluke Upr.
Gubora 23. IX. 929. u predmetu kazne igraőa Majer 
Bele. ■ .

U. O. upuőuje I. sckretara, da dostavi priziv sa 
srhna spisima JNS-u na nadleínost.

7. Dopis Osijeőkcg N, P.-a u stvari odpustnice ig
raőa Maas-a.

U. 0 . upuőuje I. sekrctara, da dostavi dopis ONP-a 
JNS-u.

8. Dopis JNS-a br. 700/929. od 4. X. t. g. u pred
metu verificiranja igraőa Drljacina za Scnóanski AC.

U. O. upuőuje I. sekrctara, da objavi odluku JNS-a 
sluzb. glasilu.

9. Dopis JNS-a br. 695/1929. od 4. X. 929. u pred
metu kazne igraőa Majera Bele.

U. O. uzlma na znanie.
10. Dopis JNS-a br. Blag. 244/929. u komu saop- 

Stava, da nas teret! sa Din. 850.— za őianarinu sviju 
klubévá SNP-a.

U. O. uzima na znanje.
Ujedno upuőuje svog blagajnika, da potvrdi pro- 

k rjiíen je  öve svote JNS-u.
11. Dopis JNS-a br. Blag. 246/929. od 4. t. g. u ko- 

mu tra íi obraőtin za pripadajuői 5% od prv. uiakmica 
iz god. 1928—29.

U. O. upucuje svog blagaiiika, da sto pre podnese 
izveStaj izravno JNSu, koliko iznaSa 5% kao i da je 
prlpadajiiől dco na JNS proknjiZio u kőrist Saveza.

12. Referat sportskog nadzornika g. Scíőlő Gőze sa 
prv. utakmice Bajmoőkl AC—M ilct’őko S. D. cdlgrana 
dne 6. X. 929.

U. O. upuőuje I. sekrctara da upozori Bajmcőki AC 
na uredjenje igraiiSta u vezi ovog izveStaja.

13. Prijuva ovdaänje Sekcije ZNS-a protivu Can- 
tavirskog AC-a zbog r.etraícnjn sav. suca na prij. utak- 
ínicu 15. IX. t. g. protivu Konc.barskog AC-a.

U. 0. nakon sprovedenog izvidjaja donosi sledccu
odluku:

Obustavlja se daljnji postupak protivu Cantavlr- 
skng AC-a.

Razlozi:
11. O. uzima na znanje izvestaj CAK-a br. 93/929. 

od 9. o. m. i smatra ga opravdanim, Jer je CAK za- 
kljuőlo odnosnu utakmicu u poslednjem őasu, te nl.ie 
imao moguőnosti tra íiti sav. suca za vodjtnje iste
titakm'ce.

0  gornjoj odluci se izveStavaju putem siuíb. glasila 
1. Sekcija ZNS-a i CAK.

14. Dopis St. Bcőejskog »Soko« u komu moli de- 
legiranje sportskog nadzornika u Scntu dne 20. X. 929.

II. O. dostavija predmet P. O.-u s tim. da odrédi 
sportskog nadzornika u Scntu dne 20. X. 929.

15. Dopis Paőirskog S. K.-a ii komu moll. da se 
primi za prlvremcnog őlana ovog podsaveza.

U. O. reSava, da se S. K. Paőlr primi za privre- 
tnenog clana obzirom, da je dokazao uverenjem od 
vlasti, da je pravlla dostavio nadlcüniin vlasiima radi 
odobrcnla, te da ima dozvolu funkcijc do odobrenja 
praviia.

U. O. ujedno reSava, da őe utakinice dozvoljavatl 
u’ -'- od sinőaja do slitőaja, s tim da ima svak« javnu 
utakmjcu vodlti sav. sudac.

N A P L Ó
tstovremeno obavezuje Paőirski S. K. na prctplatu 

sluzb. glasila ovog pods’avcza.
16. Dopis Paőirskog S. K.-a u predmetu dozvole 

za prij. utakmicu sa SANP-om 13. X. 929.
U. O. utakmicu dozvoljava s Um, da istu ima vo- 

dlti rav. sudljn.
IV. Brzojav OSC-a u komu moli izvestaj, dali ima 

piává nastupa igraőa Lcismeistcra dne 13. X. 929.
U. 0. upuőúje I . ' sekrctara, da u óvom predinctu 

izda potrcbno uputstvo OSC-u.
18. P.ijava Posl. Odbora protivu S. K. Pnátari zbog 

lioiidwo'jenja pozivu od 13. IX. t. g. putein sluib. gla- 
sila a sívari izdanja odpustnice Igraőa M. KiS-a.

U. 0. upró-jc I. sckretara, da sprovcdo istragu do 
narcd iü sednice.

19. Fícdlog I. sekrctara. da se dostavi BLP-u prcd- 
lóg radi izntcnc §-a. 26. prav. ZNS-a §. 10. Opé. Prav. 
to P: datak p-avilima I pravilnicima ZNS-a.

U. O. prcdiog usvaja u cciosti i upuőuje I. sckre
tara, da prec’log o promcni praviia dostavi BLP-u u 
ver! rjd'ovog dopisa.

23. Poziv Orada Suboticc na sveíanost koja őe se 
odrüati dne 13. X. 929.

SAKK
82. SZ Idtszma.

BogoljuBow űr. Aliechin
1. d2—d4 HgS-fb
2. c2—c4 e7—eb
3. Hbl—c3 FÍ8—b4
4. V d l—b3 c7—c5
5. d4Xc5 HbS—a6
6. a2—a3 Fb4Xc3-P
7. Vb3Xc3 HabXc5
8. 12—13 —

Világos erős centrumot kap.
8 . ---------------- a7—a 6
9. e2—e4 9 0 -0

10. Fel—14 —
Erős lépés. A d6 pont gyengesége észrevehetővé

válik.
10.---------------- Vd8—b6
11. B a l- d l Hí'6—c8
12. H g l—e2 d7—d6
13. Ff4—e3 Vb6—c7
a5—a4-re, e4—e5 következne. Sötét a megnyitás-

bán, amint látszik túl van játszva.
14. He2^-d4 Vc7—e7
15. Hd4- b5 K tw  3?: (?«.! Ba8—a6
16. f i —e2 ?. ■» T ??.• r-; i l—fS
17. «4—e5 d6Xe5
IS. Vo3Xe5 Hc5-d7
19. Ve5—c3 e6—e.5
20. 0—0 Ba6—g6
Itt sötét az egyedüli lehetőségét szeretné kihasz

nálni de a támadása nem sikerül.
21. Vc3Xa5 Í5—f4
22. Fe3—cl Ve7—g5
23. BI1—12 eS -e i
A gyalogáldozat inkorrekt. Jobb volt (de nem 

elegendő). 23.---------- Bg—hb, g.3 stb.
Az állás sötét 2.3-ik lépése után

i> e d •  ( g b

24. (3Xe4 Hd7~e5
25. Va5 d8 He8_f6
A megnyitás sötétnek olyan nehéz volt, hogy 

időzavarba került és kénytelen kétségbeejtő lépéseket 
tenni.

36. F c lX f í  H e 5 -f3+

A Bácsm “gyei

NAPLÓ -,.
bármelyik naptól kezdve 
lehel előfizetni s az elő
fizető részesül az, ö’szes 
kőnyvkedvezményben

». oldal

U. 0. upuőuje I. sekrctara, da se , okruínicotn po- 
zovu svi subotiőki klubovi na sveíanost, dne 13 X. •. g.

Ujedno se odredluje ölan II. O. gg. Matejic, Braj- 
kovió i Skcnderovií, koji imáin uíin iti rasporec k’u- 
bova.

21. Dopis S. K. Hajdnka, Subotica u predinetu 
dozvole prij. ntakmice dne 13. X. t. g. sa S. K. Posta
id ni a.

U. O. utakmicu dozvoljava.
22. Priziv Somborskog Sportskog Udruzenja pro- 

1 tivu odluke Kazncnog Odbora od 18. IX. 929. u pred- 
í metu kazne igraőa Bele Majera doíivotnom diskvalifi-
kacllom.

U. O. nakon prouőenja celokupnog materijala a 
na prcdiog 1. sekrctara donosi sledeíu odluku:

Poniítava se cdluka Kazu. Odbora u celosti zajed- 
J ur sa ohrazloZenjem i ig raí B. Majer kaínjava se za- 
1 hranom igre kroz jednu godinu dana i to od 6. IX. 929

do 5. IX. 930.
(Ohrazloíetije siedi.)

Nestor Segedinski s. r. 
sekretar I.

27. Fc2X13 VgSXM
28. Vd8—dó Vf4—h4
29. g2—g3 Vh4—h3
30. c4—ca h7—hb
A huszár nem húzhatott Fd5+ miatt, B X I8 + -a l

kapcsolatban. .
31. FÍ3—d5+ Kg8—h7
23. VdúXf8 Hf6Xd5
33. c4Xd5 ------- --------
A világosnak bástya többlete és két ös . ...ött

szabadgyalogcsa vau.
3 3 .---------------- Fc: -g4
54. B d l— d3 VI 5 -h5
35. Hb5—db F „ ' e2
36. Hd6—17 Bg( 1?)
37. Bd3—d2 Fe.‘ -c 1
38. ViS—c5 ' ’"t. f-Ji"?..".

VMgos: Kg5, Ve4, Bd8, Hf5 és h5 (5 figura.)
Sötét: Kh7, Vd5, Fh8, 0yc6 és e5 (5 figura)
Világos indul és 2 lépésben mattol.
56. sz. feladványunk helyes megleftés': I. VM— 

b3!
Mcllékmcgfejtese: Z. P7?/XZt7Z
Helyesén tettették meg: Farkas Balázs Szt. Ka

nizsa, Oioser Vilmos Beograd, Kecskés János Szt 
Kanizsa, Igali Igalifs Szvetozár Szubotica, Fontányi 
Ferenc B. ’lopoia, Herskovics József B. Palánka, 
Nonnenmacher Jenő Novlszád, Kucsera Károly B. To
pnia, Lőwy Jenő B. Palánka, Ulmer Ferenc Bajmok, 
Tótii Elemér Bajmok, Ainstatt Ferenc Bajmok, Schä
fer Józsefné Bajmok, Schäfer József Bajmok, Stad
ler Sándor Bajmok, Borkovics Vcco Bajmok, Franz 
Imre Sombor, Polacsek József Szombor, Hajós Drágíts 
Izsó Bajmok, Nagy Herminka MalUIdjos, Fodor Jó
zsef Szubotica, Balázs Pál Beograd, Goldmann La
jos Noviszád, Mikes Andor Nnviszád, Breznyák Já
nos Szubotica, Sz/tojanovics István Vrsac, Nonnen- 
macher Vilmos Titel és Halász István Martonos.

A könyvjutalmat Herskovics József, B. Pofánk» 
nyerte.

*
SAKKHIREK

Sakk-kör alakult Kuldtt. A kulal sakkozók e hó 
13-án tartották meg alakuló közgyűlésüket 1’ rkió Pál 
kezdeményezésére. Az alakuló közgyűlésen elhatá
rozták a kulai sakk-kör létesítését és az alanti ideigle
nes tisztikart választották meg: Elnök: Szulimano- 
vics Ferenc. Alelnök: Jovanovics Netnanj,. Titkár: 
Brkiő Pál, Pénztáros: Becherer Jakab. V. ' ’ fmányi 
tagok: Lichiiicckert Albin, Treuer György és Kov.’cse- 
vics Minden. Az alapszabályokat Jóváhrgv.ís végett 
felterjesztették a báni hivatalhoz.

ÜZENETEK
Kcutcncs János, Vei. Becskerek, ön dr. a Árpád 
mester címét kérte és már mi azt közöltük önnel. Itt
ismételjük: Drzsébetlalva, Államrcndórség.
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Ólomból csinál aranyat egy budapesti alkimista, 
aki egész vagyonát a laboratóriumára költötte

Mesterséges arany, amely drágább a termésaranynál
k i  aranycsinálás titka már ősidők óta izgatja az 

emberiség fantáziáját. Legerősebben a középkorban, 
még a tizenkilencedik században is hittek a bölcsök kö
vében«, minden császárnak és királynak volt egy házi 
alkimistája, aki egész életét a laboratóriumban töltötte 
és különböző fémeket kotyvasztott össze, abban a re
ményben, hogy a sok ólom, higany, vas. réz kellő he
vítés mellett arannyá változik. De a »magistérlumot«« 
egyiknek sem sikerült megtalálnia. . .

Azt hinnénk, hogy a »felvilágosultság századában« 
felhagy az emberiség ezzel a reménytelen hóborttal és 
inkább a két keze munkájával produkál aranyat, nem 
pedig nem nemes fémekből. Ám a villany, a rádió, a 
repülőgép mit sem változtatott a makacs kíváncsisá
gon. Legfeljebb annyi a változás, hogy rövid pauza 
után a modern technika, kémia és vegyészet eredmé
nyeinek felhasználásával száll harcba a huszadik. szá
zad tudósa az Ismeretlennel az aranycsinálás .titkáért.

Csöndes, ütött-kopott budapesti házban tanyázik 
A'bcrtus Magnus kései utóda, aki az elemekkel való 
harcnak szenteli egész életét. Az öreg ház kívüli ől erő
sen emlékeztet azokra a romantikus prágai épületekre, 
amelyekben Rudolf császár alkimistái keresték a 
»nagy elixirt«. Belülről azonban egy modern laborató
rium tárul a szemeim elé. Semmi bókusz-pókusz, semmi 
halálfej, varangyosbéka, kígyó, Vagy bagoly, tisztaság 
és rend amerre nézek.

Benedek János, a laboratórium tulajdonosa eleinte 
tiltakozik a nyilvánosság ellen. Nem akarja, hogy Írja
nak róla.

— Nem szeretem a feltűnést — mondja még szen
záció hajhászással vádolnának!

Másrészt praktikus okai is vannak.
— Megrohannak majd — ijedezik — ha kitudódik, 

hogy aranyat csinálok!
A környék népe már igy is babonás tisztelettel ve

szi körül a tudóst, akiről a legfantasztikusabb legendák 
keringenek. A szomszédasszony például úgy tudja, 
hogy garmadában dll a padlásán az arany. A házban 
lakó suszter szerint egyenesen »az angol király meg
bízásából« gyártja az aranyat.

— Egyizben be is törtek hozzám —  meséli az al
kimista — feldúlták az egész laboratóriumot, de per-, 
sze nem találták a várt zsákmányt, amelynek a remé
nyében még zsákot is hoztak m agukkal...

Benedek mester/a modern alkimista nem féltékeny 
a titikaira. Szívélyesen kalauzol a tágas, világos helyi
ségben:

— Nincs ebben semmi boszorkányság — nevet — 
nem vagyok az első és nem is az utolsó, aki aranyat 
keres. Németországban állami laboratóriumokban fo ly
nak a kísérletek, én a saját szakállamra dolgozom.. .

Benedek János, aki különben elsőrangú vegyész és 
alapos ismerője az alkimia tudományának, pár évvel 
ezelőtt nagyobb örökséghez jutott. Ebből a pénzből ren
dezte be magának a laboratóriumot, amelyben most a 
kísérleteit folytatja, a legnagyobb visszavonultságban.

— Engem ez szórakoztat és teljesen betölti az éle
temet — nyilatkozza vallomásszerüen az alig negyven
éves férfi — elvált ember vagyok, gyermekem nincs és 
igy a tudománynak szentelhetem minden csepp időmet.

A laboratórium tűzhelyén különböző tégelyek so
rakoznak.

— Itt őrzöm a »vörös tinkturát« — mutatja — amit 
évszázadon át hiába kerestek a legnagyobbak is . . .

— Á llított már elő mesterségesen aranyat?
Felelet helyett kis dobozt vesz elő és elibém tartja:
— Tessék. Mesterséges arany. Ólomból!
Kezembe veszem az apró, sárga szemecskét. Min

den kétséget kizáróan: arany. Hogy csinálta?
Olyan egyszerűen, mintha csak a limonádé készí

tés titkát magyarázná, mondja:
— Villamoskohóban, hevités és vegyítés segítségé

vel. Magasfeszültségű árammal dolgozom. Az eddigi 
eljárásoktól eltérően még egy újítással próbálkoztam, 
ami a legteljesebb mértékben bevált: rádium besugár
zásnak vetettem alá a preparátumot.

— Eredmény?
— Arany!
Mutatja:
— Valódi arany! Semmivel sem különbözik a bá

nyászott nemes érctői. Bankban is akceptálják. . .
Diadalmas arccal áll előttem az aranycsináló, aki 

annyi ezer hiábavaló kísérletezés után végre valóra 
váltotta a régóta sóvárgott álmot, ami után annyian 
törik magukat, jómódot, szabadságot és az egész vi
lágot jelenti: az aranyat!

— A fémek kvintesszenciája!
Az olvasó azt hinné, hogy az aranycsináló bol

dog és gazdag ember. A világ ura, aki kezében tartja 
a nagy titkot. Ám itt a sors iróniája: a modern alki
mista teljesen szegény ember. Egész vagyona elúszott 
a kísérletezéseken. De legalább kárpótolja most az 
eredmény? Nem.

— A mesterséges arany — mondotta halkan — 
drágább mint a valód i. . .

Az arany ugyanis manapság már nem tartozik 
a ritka fémek közé. Az előállítása — vegyi utón —

többe kerül, mint amennyit a napi árfolyam mellett 
adnak érte!

Hát érdemes, volt ezért annyit kínlódni, áldozni 
éjt nappallá téve?

— Nem kapzsiságból tettem. . .  izgatott a titok.... 
és különben is . . .  most egy másfajta eljáráson dol
gozom, ha ez sikerül, akkor valóban tömegcikket csi
nálok az aranyból, mert egy kiló aranyat olcsóbban 
tudok majd előállitani, mint amennyibe egy kiló ólom 
kerül. . .

Meséli, hogy nemrég egy öreg asszony topogott 
be hozzá és elhozta a rézmozsarát, kérve öt, hog:< 
változtassa arannyá, neki nagy szüksége lenne rá.

— Ezekkel az emberekkel alig sikerül megértetni, 
hogy a dolog nem olyan egyszerű, mint elképzelik, 
a legtöbb azt hiszi, hogy csak megérinti valami bű
vös vesszővel, elrebeg néhány varázsigét, hókusz pó-

Hogyan élt és dolgozott 
az utóbbi évek legnagyobb német politikusa 

Apróságok az elhunyt Stresemannról
A napokban összegyűltünk a külügyminisztérium 

ragyogó termében, mint minden héten. Az asztalok fe
héren terítve vártak, nesztelen lépésekkel suhantak a 
komornyikok. Minden olyan volt, mint máskor — csak 
egy hely maradt üresen. A luizigazda helye . . A ha
lott Gustav Stresemann utoljára látott vendégül ben
nünket. Csak a halál tudta őt visszatartani, hegy sze
mélyesen eljöjjön hozzánk, öt világrész akkreditált új
ságíróihoz, hiszen még nemrégiben testében a sorvasz
tó kórral, még ott ült azon a helyen, ahol most zöld 
babérkoszorú hirdette busán, hogy mindnyájunk ba
rátja nincs többé. Az élet harcaihoz hozzászokott újság
írók, akik de sokszor találkoztak szembe a halállal és 
pusztulással, most sápadtan, fekete ruhában állták kö
rül az elárvult helyet.. . ....

Számunkra pem .Qgy miniszter, hali meg, hanem a 
munkatársunk, akinek viszont mi mindnyájan munkatár
sai voltunk. ‘ - A f '

Minek tagadjak, a nevünket nem igeft tudta, mint 
ahogy a többi százét is elfelejtette. Hiszen évtizedek óta 
barátja a berlini tudósítók nesztora, Paul Goldmann, a 
Neue Freie Presse berlini szerkesztője, akivel minden 
fentos külpolitikai kérdést megbeszélt. Ennek ellenére, 
ahányszor csak összejöttünk; örömmel vártuk a pilla
natot, amikor Stresemann ránéz a mindig vele szemben 
ülő öreg újságíróra és jókedvűen megkérdi.

— Nos mi újság van Goldstein ur!
A világ minden kincséért sem mondta volna: Gold- 

niann.
A névre nem emlékezett, de tudta melyik ország és 

melyik lap küldte ki melléje a tudósítót és várta pén
tekről péntekre a kérdéseket.

Sohasem kertelt, sohasem tagadott le semmit, so
hasem adott semmitmondó diplomatikus válaszokat. 
Szerette, ha minél kiméletlenebbüi, minél őszintébben 
beszélünk vele. A szenvedélyes debatter harci kedvével 
élvezte a kérdések és feleletek játékát. Úgy ült közöt
tünk, mint egy sakkmester, aki szimultánt játszik. Csak 
iít a sakktábla — a föld térképe és minden figura egy- 
egy ország volt.

Néha rosszkedvűen, kimerültén jött el közénk. De 
a beszélgetés erőt, lendületet adott neki. Legalább is 
cgy-két órára.

Mi már külső jelekből tudtuk Stresemann állapo
tának diagnózisát. A régi jó időkben rumos teát ivott, 
Konyakot szürcsölt és nehéz, vastag szivarokat szívott. 
Miután elmaradt a rum, elmaradt a szivar, elmaradt a 
konyak, végül még a teáscsésze is üresen állt előtte — 
csak egy-egy pohár ásványvíz enyhiletíe szomjúságát.

Pedig szeretett jól inni és jól enni. Még az utolsó 
időben is jellemző öniróniájával mesélte el, hogy meny
nyire örült a holland királynő ebédjének. Végre meg
szegheti az orvos parancsait, végre eheti-ihatja. amit 
szeine-száia megkíván. De a figyelmes királynő — is
mert jó háziasszony — érdeklődött a német kü’ügymi- 
niszter diétája iránt és mialatt a többi meghívottak a 
leginnyencebb falatokban duskálkodbattak — szegény 
Stresemann ezüst tányéron főtt rizskását kapott. . .

Egyáltalában az újságírók között teljesen eltűnt 1 
Idtszőlagos merevsége. A zsurnaliszták társasága 
nemcsak politika szükségszerűség, hanem üdülés is volt 
a számára. Néha oly őszintén, oly kíméletlenül beszélt
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tanfolyamok. • Nyelvek 
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kusz és a rézmozsár nyomban szinarannyá változik!
A modern külföldi és középkori alkimistákról be

szél. Mennyi vértanúja, komoly tudósa és kóklere 
volt ennek a rejtélyes tudománynak. Vagyonok úsz
tak el a kísérletezéseken. De persze a mai modern 
vegytan és a technikai segéderők hijjával nem érhettek 
el eredményeket. Salamanderekkel, bűvös igékkel, fü
vekkel és hevítéssel próbálkoztak és némelyik szélhá
mos kitünően megéli az aranycsindldsból, amig csak 
rá nem jöttek a turpisságra...

Minek az embeiségnek az arany?
— Függetlenül a valutáris értékétől, kitűnő fém, 

akár az alumínium, nem roszdásodik, könnyen kezel
hető és a háztartásban is sok hasznát fogjuk majd 
venni, ha . . .

-  H a ...
Ezt úgy mondja, mintegy Ígéretként a legköze

lebbi jövőre, amikor már nem pénzt, ékszereket, dísz
tárgyakat, hanem konyhai edényeket, kilincseket és 
más praktikus dolgokat fognak gydrlani —  szinarany- 
bál.

És ez lesz majd az igazi aranykorszak. De egyelő
re momentán örülünk, ha néhány gram van a birto
kunkban a becses fémből.

Tamás István.

emberekről és helyzetekről, hogy végigfutott rajtunk a 
hideg, egy indiszkréció a legnagyobb külpolitikai bo
nyodalmakat eredményezhetné.

De csak egyszer éltek vissza Stresemann bi
zalmával. Genfi törzskocsmájában, a Bavanában pár 
év előtt egy leplezetlenül őszinte, sőt goromba be
szédet mondott. Persze nem a nyilvánosságnak 
szánta szavait, — hogy-hogy nem, de megtörtént — 
a táviródrót még aznap este részletes tudósítást rö
pített világgá a Bavana-beli est lefolyásáról. Ez az 
indiszkréció Stresemannak nagy és komoly kellemet
lenségeket okozott. Nem is ment el többé a Bavanába, 
hanem elhatározta, hogy otthon fogja eltölteni estéit. 
Két nap múlva azonban már betévedt hü kísérőivel 
egy másik kis sörvendéglőbe. Három nappal később 
már köréhereglett a régi társaság. És Steresemann 
bosszúságát elfeledve Ismét nagyszerűen, érezte ma
gát a szlvarfüstös, kis szobában, melynek küszöbén 
minden politikai különbség és elfogultság .ipegsxünt.

Ö maga is szeretett kérdezni és kedvenc trükkje 
volt, naivnak mutatkozni. Ha egyik-másik újságíró fel
vetett egy kérdést, Stresemann csodálkozva feléje 
fordult.

— Úgy igazán? Tudna talán erről közelebbit?
A negyedórás előadás után ravaszul mosolygott, 

azután rákezdte:
--- Nem, uraim. Ez nem egészen igy dll. Hanem.. .
És a lehető legrészletesebben, legpontosabban 

megvilágította az előtte állítólag ismeretlen probléma 
minden oldalát.

Sokat mulattunk az angol választások előtt pó
ruljárt angol kollégáinkon.

A beszélgetést rendszerint Stresemann kezdte meg 
Kijelentette, hogy nem ismeri ki magát az angol vá
lasztójogban, hálás volna az angol uraknak, ha meg
magyaráznák neki a törvény szövevényeit.

Egyik a másik után kezdett bele. Stresemann 
csak mosolygott. És egyre jobban zavarba hozta őket 
ravasz kérdéseivel. Végre hátradőlt székében.

— Úgy látom, nekem kell az angol kollégáknak 
megmagyaráznom, hogy hogyan áll az ügy — és egv 
tél órás szabad előadásban ragyogó szellemességgel 
világította meg az angol alkotmány legrejtettebb pont
jait.

Ez a nehézkesen ható, kissé ódivatúan öltözködj 
politikus (fekete-fehér csikós ruháját Génitől Hágáig 
de sokszor láttuk viszont) egyike volt a legszelle
mesebb embereknek. Iróniája nem kímélte önmagát 
sem. Felejthetetlen történetei közé tartozik találkozá
sa Poincarcvul, amikor a csenevész német-francia ba
rátság majdnem végkép elfagyott Stresemann fogya
tékos francia tudása miatt. Két rokonhangzásu fran
cia szót a német külügyminiszter összetévesztett és 
mialatt Poincaré arról beszélt, hogy nem lehet strucc
politikát játszani, Stresemann módfelett felingeredett, 
mert azt hitte, hogy Poincaré — osztrák politikáról 
beszél.

Mindennek most vége van. Streserr.annal egv 
korszak záródott le. Ez a legtöbb, amit egy emberről 
lehet mondani.

Egy ütött-kopott kis kétemeletes házban, Berlin 
munkásnegyedében, a Cöpenlcker-Strasscban apró 
szappankereskedés van. Itt sirdogál egy szomorú öz
vegyasszony, Stresemann nővére. A vevőket szemüve
ges fiatalember szolgálja ki, aki ijesztően hasonlit a 
nagy miniszter fiatalkori képeire. Az unokaöccs. A 
boltocska mellett voh az a régimódi fehérsörvendéglő, 
ahol egy élet hosszú során át dolgoztak Gustav Stre
semann szülei. Az uj Németország vezére sohasem fe
lejtette el, hogy innen indult el útjára. És ezért tudott 
az uj Németországnak — utat mutatni.

R. L.
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Tréfákkal és harcokkal készül Newyork a polgár
mesterválasztásra

Jimmy Walker a bonviván-polgármester és La Guardia a dühös demagóg egy» 
forma esélyekkel startolnak a novemberi választási harcban

Newyorkhól jelentik: Newyork novemberben uj 
polgármestert választ és ez a választás még a leg
öregebb newyorki polgárok véleménye szerint is 
olyan »cirkusznak« ígérkezik, amilyenre meg a szen
zációk városában sem volt példa.

Az amerikai politika két leghíresebb »showmann«- 
ja kerül egymással szembe ebben a harcban és talán 
nem túlzás azt mondani, hogy <i legtöbb választó nem 
annyira az eredményre, mini Inkább a nagyszerű vá
lasztási heccre kiváncsi. Mert az kétségtelen, hogy a 
most kezdődő választási harcok alatt mindkét jelölt 
a »válogatott számok« egész sorozatával fogja a 
polgárságot szórakoztatni.

A két »showman«
»Showmann« szószerint a látványosság emberét 

jelenti és rendszerint színigazgatókat, cirkuszigazga
tókat, klállltásrendezőket neveznek igy. És mert a 
politikai arénának is vannak bajnokai, akik a nézők 
számára felváltva drámát, bohozótatot, passziójátékot, 
cirkuszt és kiállítást rendeznek, őket is showmanok- 
nak nevezik, Qk mindig népszerűek, mert hiszen érte
nek a lármához, szerepléshez, szemfényvesztéshez, ők 
minden tettüket, minden lépésüket úgy irányítják, hogy 
az a tömegek fantáziáját foglalkoztassa. Népszerűségük 
titka, hogy rendszerint olcsó eszközökkel dolgoznak 
és előre kiszámítják a hatást. Mint egy-egy zseniális 
kirakatrendező, nagy ügyességgel és szakértelemmel 
tudják csábítóvá varázsolni a legselejtesebb árut is. ők  
mindig az érdeklődés középpontjában állanak, de hát 
azért showmanok.

Amerikának a múltban sok nagyhírű politikai 
sbowmanja volt. Ezek közül a világ legjobban T«cv- 
dore Rooseveltet Ismeri. Alfréd Smith, aki a legutóbbi 
elnökválasztásokon Hoover ellenfele maga is jól ér
tett a látványosságok rendezéséhez, bár ezt sohasem 
vitte túlzásba. Ellenben, hogy az amerikai süiowman- 
ship-ség egy Iskolapéldájával éljünk. »Htg BiU^ Alias 
Thompson Csikágó polgármestere választási kőrútján 
állandóan két ketrecbe zárt patkányt v itt magával. A 
patkányokat a pódiumra maga elé tette és valóságos 
rr.ézédes gyengédséggel beszélt hozzájuk. És a válasz
tók nagyszerűen mulattak, valahányszor a patkányo
kat az ellenjelöltek nevén szólíto tta !...

Most, a newyorki polgármesterválasztásokon az 
amerikai politika két mester-showmanja: Jimmy Wal- 
kér, a Jelenlegi polgármester és Fiorellö H. La Guardia 
képviselő, »a Szenzációk fia« kerültek egymással 
szembe. És tektntet nélkül arra, hogy melyiket választ
ják meg, egy dolog bizonyos. A választási harcok 
alatt a newyorki polgárok nem fognak unatkozni.

Walker, akit a népszerűség »Jlmmy«-nek nevezett 
el, fiatalos külsejű, rendkívül elegáns férfi. Úgy a fia
talságát, mint az eleganciáját mindenkor hangsúlyozza 
hiszen ezzel azonnal feltűnést kelt, mint az európai 
utazásának példája mutatja. La Quardia homlokegye
nest ellenkező módon Irányítja magára a figyelmet. 
Hanyagul, sőt rosszul öltözködik és egyik kedvenc 
triikje, hogy a népgyüléseken gyűrött, zöld katonaing- 
hen jelenik meg. Ezzel mutatja, hogy »végigharcolta« a 
táborit t.

Jimmy, a bonvlvant
Walker a sima, mosolygó és szcllemeskedö bon- 

vivatit. Sokan a legszellemesebb amerikai politikusnak 
tartják. Nagyszerűen érti a repartét. A Newyork álla
mi szenátus egy ülésén nagy támadó beszédet tartott, 
amikor az egyik republikánus szenátor félbeszakította:

— Hiszen ön cirkuszt csinál a szenátusból. . .
— Igen, én most cirkuszt rendezek, — vallotta be 

az akkor még pályája kezdetén álló Walker — d.e ön 
a zsonglőr, aki a polgárok pénzén nem létező nyulakaf 
varázsol elő a cilinderéből...

La Quardia ebben is ellentéte Walkernek. Inkább 
demagóg t'pus, aki beszéd közben ökölbe szorítja a 
k izét. Összebörzolja a haját, dühös, goromba és majd
nem föh'alja az ellenfelét. A washingtoni képvlselőbáz 
legdühösebb vltázója, aki nem tud a vereségbe bele
nyugodni.

Hát még amikor »előadást« tartanak...
Walker egyszer meglátogatta Coollclge-ot Washing

tonban. De ö nem előszobázott, hanem az elnököt 
kényszeritette, hogy egy teljes óra hosszat várjon rá. 
Másnap az összes lapok megírták a dolgot és a tö
meg tapsolt. Amikor meglátogatta a déli államokat. 
Olyan diplomatikusan viselkedett, hogy a yankíegyil- 
lölö déliek dicshimnuszokat zengtek róla. Hollywood
ban ö volt a stúdiók szenzációja, amikor kifestette ma
gát és tizenhat görllcl körülvéve állt a felvevő gépek 
elé. A texasiak keblükre ölelték, amikor hatalmas som- 
breróban jelent meg közöttük, viszont Európában ra
gyogó cilinderét bámulták. Érthető okokból nagy ba
rátja az újságíróknak, a színházakat buzgón pártfo
golja és a legnagyobb készséggel megy fö' a színpad- 
ra hogy beszédet intézzen a közönséghez. És a hires A1 j 

Jolson sem tud olyan »mammy«»dalokat énekelni mint I 
Jimmy Walker. Legtöhb beszédében mély meghatott
sággal fejezi ki bámulatát, hogy 6 egy szegény Ir 
asszony gyermeke, alig hatvan évvel azután, hogy a 
szülei bevándoroltak Amerikába, a világ legnagyobb

városának polgármestere lett. Mire a bevándoroltak 
az egekig éljenzik.

A »száraz püspök« inni akart
La Quardia »leplezte le« James Q. Cannon me

todista püspököt, a szárazak fővezérét, hogy francia 
hajón utazott Európába, mert útközben biztosan Inni 
akart. A bányászsztrájk alatt leszállt a bányákba, 
Lindbergh korszakalkotó útja után felszállt a levegő
be, egyszóval mindig ott volt, ahol a közvélemény 
fényszórója legerősebben világított.

Walker a demokraták jelöltje, mig La Quardia a 
republikánusok támogatásával akarja a polgármesteri
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A SZENTENDREI BÍRÓ
A NAPLÓ PÁLYANYERTES REGÉNYE 

I R T A :  A R Á N Y I  J E N Ő

Ha eddig csak nyájas volt a gazda szava, 
most már egészen csak atyáskodóra fordult a 
hangja:

— Hallod-e asszony, talán abban a sarokban 
tarisznyázhatnánk, soká lesz, mire átérünk a 
kompon. Mert tudod, fordult megint Uroshoz, a 
szekerem odaát maradt a vejem őrizete alatt.

Az asszony szeme mindent meglát, hogyne 
vette volna már eddig is észre, hogy tetszik a 
lány a fiúnak, de hát még azt az ijedt pillantást 
hogyne fogta volna el, amit Uros a lány felé ve
tett. Nevetve mondta:

— Nem ám ennek a rusnya békának az ura, 
mert ez még nem anyányi, hanem az első asz- 
szony lánya a menyecske.

Uros zavartan fordult a lovai felé, hogy föl
tegye a hámot, megigazítsa a zablát. A kisafával 
babrált éppen, mikor Kaszás melléje lépett:

— Hát rendes emberek vagytok, azt látom 
a lovakról meg a készségről.

Erre már elöntötte a büszkeség pirja a le
gény arcát:

— A lóval csak én bánok, apám egészen rám 
hagyta. ,

Amíg az ember a lovakat nézegette a lovas
ember egész szóbeliségével, azonközt a család 
letelepedett a kiszemelt sarokba, két egymás he- 
gyére-hátára rakott magas, keskeny ház közé 
szorult füves zugba, ahonnan messze ellehetett 
látni túl a széles folyón, a csöppnyi Pesten, a Rá
kos sivóhomokjába, onnan szólt az asszony:

— Gyere öcsénk, legyél a vendégünk, soká 
érsz még haza.

Húzódozott eleinte, de nagyon noszogatták, 
meg hát az se volt éppen elvetni való, hogy igy 
tovább lehet a lány közelében, akinek pedig se a 
hangját nem hallotta, se a nevét nem tudta. Hát 
egész Budaváráért megkérdezte volna-e?

A nagy kinálgatásra mégis csak odatelepe
dett, de előbb kivette az ülésládából a maga házi
szőtt tarka szeredását, aminek a széleibe szép 
piros meg kék meg mindenféle szinü rojtokat kö
tözött a Jelena ügyes keze.

— Hát nem bánom, együnk együtt, hoztam 
én is harapnivalót.

Tiszta kendőre kirakodtak, csendes paraszti 
tempóval eszegettek. A lány egyre a szeredásl 
nézte.

— Tudnál-e te ilyent csinálni Ilona? — kér
dezte az apja —- mire Ilona hirtelen elkapta a te
kintetét. úgy súgta inkább, mint mondta:

— Tudnék.
— Ezt a húgom csinálta, a Jelena?
— No látod, mondja Kaszásné, játod is van 

Szent-Endrén, mert ugy-e Jelena az Ilona?
— Az, feleli a gazda, volt nekünk királynénk 

is olyan, aki lánykorában Jelena volt Szerbor
szágban, azután Ilona lett minálunk.

— Mikor volt az apám? — kérdezte a villogó 
szemű nagyobbik flu.

— Bizony én nem tudom, kis cselédem, mert 
talán az öregapám öregapja se élt akkor. Csak 
Lőrinc pap beszélt róla a minapában.

Összecsukta a nyaklós kését, leakasztotta a

széket elfoglalni. De Newyork demokrata és az utolsó 
hatvan évben majdnem mindig demokrata polgármes
tert választott. A republikánusok csak akkor tudták 
elfoglalni a városházát, ha előzőleg a Tammany 
Hall, Newyork mindenható demokrata szervezetének 
valamely a rendesnél is rosszab szagu botrányáról 
rántották le a leplet.

A Walker-admtnlsztráció alatt Is akadt néhány 
panama, mint a Queens-kerületi többmilliós csatorna
botrány, a köztisztasági hivatal botránya stb. és b ír  
Walker mindannyiszor szigorúan sújtotta a bűnösö
ket, a tény megmaradt: a demokraták újra panamát- 
tak. És ez nem segíti Walker esélyeit. Azonkívül azt 
is szemére vetik, hogy kétszer is barátokat ültetett a 
rendőrfönökl székbe, barátokat, akik nem tudtak hiva
tásuknak eleget tenni.

La Quardit a demokratáknál általában sokkal erő
sebb republikánus párt segitl. Csak az a baj, hogy ez 
a segítség a demokrata Newyorkban nem sokat ér. 
És Igy valószínű, hogy novemberben újra Jfmtny 
Wulkert választják newyorki polgármesternek. Hacsak 
La Qurdia, a showman, nem rendez valami döntő je« 

I lentöségü díszelőadást. . . .

csikóbőrös kulacsot a válláról, ivott egy jóizüt, 
úgy kínálta a vendéget, azután a maga cselédeit. 
Alkonyodon, búcsúzni kellett. A bor feltüzelte a 
bátorságot Urosban.

— Mikor ér kelmetek haza?
— Hát, ha hamarosan átjutunk a kompon, 

akkor éccakára beérünk az üllel kománk házá
hoz. Onnan virradatkor indulunk, angyali üdvöz
letre nálunk lehetünk. Mert tudod, nagyon jók 
most az utak, meg — tette hozzá lietyke kacsin
tással — én se a Zagyvából rákásztam a lovai
mat.

Uros nem értette el a tréfát, se Zagyvának, 
se ráknak hírét se hallotta soha, csak bámult, 
mit nevetnek az uj magyar barátai. Azt hitte, őt 
nevetik. Ez fájt neki egy kicsit, de mikor Kaszás 
megölelte, megcsókolta, meg mikor az asszony 
is anyai csókkal búcsúzott, akkor megenyhült és 
várta, hátha a gyerekek is . . .

De nem, ehelyett Ilona lebontott egy rövid 
égszin szallagot a hajából:

— Ezt a húgodnak . . .

Hát erről beszélt odahaza nagyot köveset, 
inkább semmit a legény, a pántlikát se adta Jel
kának, hanem a süvege bélésébe rejtette, onnan 
kaparászta olyankor elő, ha senkise látta. Nagy
falu, Jász-Nagyfalu, ki tudja merre van, s ki tud
ja, eljut-e oda valaha?

Hogy is mert volna szólni, hiszen az apja 
egyre csak arról faggatta, mit hallott Budán, 
lesz-e török háború? Risztics egyre izgatottabb, 
egyre türelmetlenebb lett és elégedetlenebb. Az ö 
egyszerű eszével úgy gondolta, hogy ha már két 
napig állt nagyjából étien (szomjan nem, arról 
gondoskodtak Szilágyiék) a jég hátán meg a du
nai velőfagyasztó szélben, hát akkor ugy kellett 
volna, hogy a Hunyadi fia meg a sógora egyenest 
Bulgáriába vagy a Macsvába vezessek. . .

Kisvártatva már jöttek a rossz hírek innen 
is, meg amonnan is. Tutajos tótok elmondták, 
hogy baj van a Fátra vidékén, Giskra meg a töb
bi cseh urak nem akarják a királyt, hadakoznak 
ellene szüntelen... Alulról hosszú sor ló vontat
ta a nehéz bögöshajókat, azoknak az embereit is 
kikérdezte Péró, mi újság arra lefelé:

— Semmi jó. Ilinkön nagy a készülődés a 
király ellen, Brankovics még tavaly meghalt, a 
fiai egymást marják, ahelyett, hogy közös aka- 
tattal felszabadítani igyekeznének rettenetes 
sorsából a szerbséget... A magyar király nem 
mozdul, gúzsba kötötte a nagybátyja . . .

Minél tavaszabbra fordult az idő, annál mo. 
gorvább lett Péró: Itt a tavasz, most lehelne há
borúba menni, mire várunk?

Annyira visszazökkent a régi kerékvágásba, 
hogy a családja múló , bohó álomnak tartotta 
azt a rövid időt, amig nyájas volt és barátságos 
a házuk tája.

(Folytatása következik.)



1  oldal 929 október 21.

Színházak, mozik, kórházak, szanatóriumok, szállodák, éttermek, vendég
lők, kávéházak, tantermek részére o k v e t l e n  r e n d e l j e  m é g  m a a R IX O L “ -t

L1 FKA-MOZI
Hétfő—kedd—szerda

Kit as ágén  világ diadalmas örömmel üdvözölt!

GRAF ZEPPELIN
▼ilAgkörttli átjárói k észü lt ere de i f Ívé‘e lek . Metro zsurnál 

Suboficán először!

Z O R O -H U R U
mint középko i lovagok. Kacagás é s  \ Idámé g fi mje.

Előadások kezdele 4, 6 és >/t 9 órakor

APRÓHIRDETÉSEK
AprőhiitJatáa af? n ő  1 diaár, vaiUgbatib és s a t u  
kátttwraaaa «simít. Lej kisebb aprdhinbtáa ára 10 dia 

Caak MU1,agaatt jaligáa lévaiakat tev ibW tnk  
KárdaUakWáaakk« s i l a n U y s t  aMÜáklaadi.

VAROS! M O Z

NYÍLT-TÉR
Opétinsko Poglavarstvo Balka Topola.
Broj 9321—1929.

O bjava
OpStinsko poglavarstvo u Baíkoj Topoli raspisuje 

draibu za podlzanje klaonice i hladionice putem kon- 
cesije.

OpStina stavlja na raspoloíenje potrebno zemljiSte 
te oa odgovarajuóem mestu (do tekude vode) i prepusta 
na izvesno uzajamno ugovoreno vreme prihode klaoni
ce, koji iznose godiSnje oko 100.000 dinara.

Ponude se imaju sa odgovarajudim taksama do 31. 
decembra 1929. god. predati opSt. poglavarstvu u Baí- 
kol Topoli.

Zainteresovani mogu svakog dana za vreme zvaniő- 
nog kancelarijskog vremena dobiti detaljne Informacije 
od opSíinskog beleznika.

Poduzimaí koji de graditi klaonicu duían je na 
klaonici da iskopa i arteski bunar.

U Baíkoj Topoli, 15. oktobra 1929. god.
12347 OpStlnsko Poglavarstvo.

»‘FOGLALKOZÁS
Óráarpjéd, többévi gyakor
lattal, aranyműves mun
kát is végez, november el
sejére állást keres. Cím a 
kiadóban. 11382

A Vojvodina minden na
gyobb városában jólbeveze
tett, szeriöz képviselőket 
keres illatszer- és sósbor- 
szeszgvár, melynek gyárt
mányai mindenütt kitűnő 
keresetnek örvendenek. — 
Csakis elsőrendű, a jobb 
vevőknél érvényesülni tudó, 
garanciakőpes helyi ügy
nökök ajánlatait vesszük 
figyelembe. Referenciák 
mogadandók. — Ajánlatok 
.Szeriőz« jeligére a kiadó- 
hivatalba küldendők.

11070
Házmesterpárt azonnal fel
veszek. Kralja Petra park 
1. 12373

(VétclSladAsJ

20%-o* koronabónokat ve
szünk. Puéka étediona i za 
loíni zavod d. d. Osijek, 
Desatiéina ulica 27

11802
(fontos, fajtiszta gyümölcs
fákat, díszcserjéket, bokor 
és futórózsákat őszi szállí
tásra itiánl a Vajdaság leg
régibb kertészete. Kérje őszi 
árjegyzékünket. Bednarz- !
féle kertészet, Stara Kmji- j 
Ja. 12351 I

S z ő lő
mézédes. eltevésre is 
alkalmas, kicsinyben 
ként 3 dinárért kapható
Píukovíts József központi 
irodájában Jelafiiéeva uli
ca 4. 11971

igen
kg-

Hétfő-Szerda
Kettős műsor ! Két sláger !

F é l v i l á g i  n ő k
Főszereplők t Veronika Businnkaja és Fjetlor Nikitin  

Sovkino Rus gyár

S ik o ly  a z  é g b ő l
Romantikus kaland Kaliforniából — Főszereplő t

R I N - T 1 N - T I N

H ird etm én y
Ügyfeleim, Kreutzer Károly és neje szül. Vitusek 

Mária oszijeki lakosok nevében ezennel értesítem né
hai Kaupert Boldizsár, illetve Kaupert Pál hitelezőit, 
hogy ügyfeleim megvették Kaupert Boldizsár örökösei
től a Royal-szálló bérletét, illetve annak berendezését.

Felhívom néhai Kaupert Boldizsár, illetve örökö
seinek hitelezőit, hogy összes követeléseiket alulírott
nál 1929. október 28-Ig jelentsék be, mert ellenesetben 
ügyfeleim semmi felelősséget nem vállalnak az eladók 
adósságaiért.

Senta, 1929. október 18.
Dr. Ludajií Miloá

1236 ügyvéd.

Műszaki cikkek, Wolfner- 
gépszij, S, K. F. golyóscsap, 
ágyak, réz-, vas armatúrák, 
víz-, gőz-, gázvezetékcsövek 
kaphatók. Barzel vaskeres
kedés, Subotica., 10445

Gyapjnionalat kötödék ré
szére minden minőségben 
és vastagságban azonnal és 
olcsón szállít Kari Prolog, 
Ljubljana, Gospodska nlica 
3. 12123

C9

> -

h -
GO

NAPREDAK“
KÖNYVKERESKEDÉS 

ÉS ANTIKVÁRIUM 
VÉL. KIKINDÁN

Szerb horvát, magyar és német

k ö l c s ö n  k ö n y v t á r  
vidékre is kölcsönöz
K e re s te d e l n i  in fo rm á c ió k
Hirdetéseket felvesz a Bácsmegyei Naplóra 
és az összes lapokra kiadóhivatali áron

95
GO

Lőtt nyulat és foglyot
m in d e n  m e n n y is é g b e n

legmagasabb napi áron ?tvesz 
HARTMANN és CONEN

HUSKIVITEU R. T. SUBOTICA
T E L E F O N  1 2 . «

R á d i ó s z e r e l ő t
önálló munkást, aki a sza - 
mában teljei jártassággal bír

k e r e s e k  a z o n n a l i  vagy  
n o v em b e r  1-ei b e lé p é sr e

Livélbeli ajánlatok
Z e n ta i B é la , S en ta  címre küldendők

Cca 20.000 darab 1 éves 
facsemete (őszi és sárga
barack) garantált fajtiszta 
kicsinyben és nagyban, 
izonkivtil cca 24.000 darab 
gyökeres szőlövessző eladó. 
Érdeklődni lehel A Munka 
kiadóhivatalában, vagv a 
helyszínen özvegy Pertich 
Ernőnénél Subotica, Kopuno- 
viéeva ulica 66. Vermeste- 
len. SzAND-pálvával szem
ben. 12318
Temetkezési vállalat összes 
készletei haláleset miatt ju
tányos áron eladók. Bőveb
bet Wolf Sándor cégnél, No
va Kanjiía. 12411

Eladó sarokház nagy tel
ken Sztaribecsej—Novo-
szeló főterén, az iskolával 
szemben Marké cipész.

12435
Ebéd'ő, hálószoba, szalón 
és zongora eladó. Prestolo- 
naslednika Petra ul. 8.

12422

I-a o lto t t  m ész
bencsini

portand cement 
k o v á csszén

és mindenféle

é p i t é s i  a  - y a  v
olcsón beszerezhető

lllgen Károly-nál
I. kör., Soko'ska ul. 17. 

Telefon 660. :54

KÜLÖNFÉLE!
-----nrrA

Háromsgóhás lakás mel
lékhelyiségekkel a beltéren 
december elsejére kiadó. 
Tenner optikus, Aleksan- 
drova 11. 12430
Ültessen ősszel gyümölcslét.
Kérjen árjegyzéket és ren
delje meg idejében szükség
letét Bednárz-léle faisko
lában, Sztáré Kanjizsa.
A lőnccán egy újonnan 
épült emeletes épületben lé
vő két uccai szoba s vízve
zetékkel felszerelt mosdó
szoba, nagy uccai erkéllyel 
bútorozva vagv bútor nél
kül azonnalra kiadó. Fel
világosítást nyújt »Dunav« 
biztositó Vilsonova ul. 11.

7821
A dohányzás teljes vagy 
részleges leszokására or
vosok által ajánlott Afuma- 
pasztillák legjobban be
váltak. Dobozonként 30 
dinár. Postai szétküldés: 
Blum gyógyszertár, Szubo- 
tica, főpostával szemben. — 
Kapható gyógyszertárakban, 
drogériákban. 11070

R A D IO

I

G y á r t  k é p v i s e l e t  
S z a k s z e r i )  v e z e t é s

G ÉPEK , ALKATRÉSZEK  
GYÁR. Á R A K O N

A k k u m u l á l ó  r t ö l t é s  
A n t e n n a s z e r e l é s

H e u m a n n  M a v r o  
S u b o t i c a .  T e l .  3 - 8 5

Olcsóbb lett a tűzifa! Mindennemű tűzifa, Koksz és szén 
napi árakon kicsinyben és naivban

Köleskása, hántolt,
Kölesliszt A, Sárgakása, 

Kék mák,
Paprika „Grimson“ spanyol, 

Vanília, Bourbon, 
Zselatin, vörös, 

Zselatin, átlátszó
„Arany“ — „Ezüst“ — „Réz“ 

kapható csakis zsákszámra vagy csomagokban

H e r m á n  L ie h t
I2277

Zagreb, Bregovita 5/1, Telefon 40-69

Aki állami értékpap írok  eladásával fog
lalkozik, s a j á t  érdek 
„Marljiv“ jelige alatt a Publicitás A. D.

lekében jelentkezzé

B eog rad , Kralja Milana 58 IV. cimeu.

Droguistasegédet
magyar, német, szerb nyelvismerettel
a z o n n a li b e lé p é s re  k e re s

F e h é r  d r o g é r ia , S zo m b o r
C'ak ra  'yo'ib gya orlattal rendel ező j leatkezőt 

vezek  fe '.2305

Legfinomabb sajal pörköiésü fri s „ S Z U L T Á N “  
jegyű kávémhoz az alanti ajándékokat adom an.lkül, 
hogy a kávé árába beszámítanám, mert e.en kiváló 

minőségű kávét'mindenhol be aka om vezetni
1 k g . k á v é , p i i r l tö l í ,  le g in o n a b b  
„ S Z t) i/T A N “ -k e v e  é k  90«— d in á r  

A já n d é k o k :
1 kg, vételnél 1 drb eisőrendi as.tali óa
2 . vételnél 1 drb finom ébresztőóra
3 , vé.élnél 1 drb szép és jó zssaóra

Vidá re pc-stán utánvéttel

S C H Ä F F E R  RÓZA ?
kivépörkőldéje Subotica, Főpostával szemben

WEITZENFELD
iDRUG SUBOTICA
INTERURBAN TELEFON 192.

U JJ
Zsák, zsineg, ponyva, gaz
dasági kötéláruk, szőnye
gek, linóleumok, kárpitos 
kellékek nagy választékban 

K é r j e n  á r a j á n l a t o t !

lego esőbb Vuikovics I. és Társa
beszerezhető- - 4 f TJ Á-<a

A szerkesztésért felelős BRÖDY MIHÁLY Nyomatott a kiadóíulaldonos Minerva r.-l.-ndl Felelős kiadó- NAGY SÁNDOR Szuhnttca


